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COMEDIA FAMOSA. 


resucitar 

CON EL AGUA. 

DON JOSEP KVIZ , DE DON JACINTO HURTADO: 
y de Don Pedro Fmncifco LaninL 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA 


Carlos. 

Pedro de Mazara, 
íudovieo. 

Roberto , viejo. 


Lconido. 

Fabricio , Vandolero. 
Lifardo f Fandolero. 
Catarro . , Grado fo. 


Violante, 

Beatriz. 

Ifabel criada. 

Laniberto. Tres Angsks. 


JORNADA PRIMERA. 


Corrafe un hajiidor , y aparezcafe Beatriz durmiendo foBre un peñafco^ 
diciendo , como foñando , la copla que fe Jigüe i. y al mifmo tiempo 
falga Pedro Mazara en trage de vandolero. 


Seat. IVTO me mates, Pedros aguarda, 
enibayna,en piedad hsroyca, 
el puñal , q^ue ea ua lerdido 
fe dislufira la viítona. 

Ped. Quiero , pues , llegar, 

Bcat. Detente, DefpiertO, 

no me States , que. es. deshonra 
anticipar la vengan2a 
quando la ofenfa Ce ígaorat 
Cepa pues , porque aie matas 
antes que el impuifo pongas, 
que es morir á cofía mucha 
el morir íin culpa prcpria. 

Ped. Qué es efto , hermofa Beatriz.? 
que íenticniento ocaíioaa 
a que neridas^ del dclor 
tus iuzes viertan aljófar, 
cuyas lagíinias fon fansie, 
porque ia pena las llora ? 

Beat.Yéi , que pretendes , tirano, 
al foplo de tu difcordia, 
de la luz de aquefta vida 

apagar la ardiente antorcha. 

Que al riiv.» ^ 

* * ue lus. cariños. 


ardía eoa vanagloria. 

Ped Qué dices? matarte yo? 

no vés , que es acción impropria^ 
que llegue á- herir la violencia 
lo que la paíEon adora, 
pues los filos del rencor 
^ en el cariño fe embotan? 

Beat. Luego matarme no intentas? 
Ped. Mi amor folo te refponda; 
mas fin dada , que foñafaas, 
y trille letargo en fombras 
dio , en fantaílica iluíion, 
á tu temor eíTa forma. 

Beat. Es verdad , que yo foñab® 
ai tiempo que mis congosas, 
huyendo de tus rigores, 
encontraron tu perfona. 

Ped. Dinae , pues , la que has fonade. 
Beat. Efcucha lo que me affoaibía; 

A la margen de eíTe arroyo, 
que nace ciíííál de roca, 
de elle m’-nte, que alambique 
íe vá deftilando aljófar, 
á defcanfaj: de Ja humara 


i 

■; 


Re/ucítar 

fatiga de eñáf ociofa 
me fenté , donde en las flores, 
que me firvieron de alfombra, 
hallé tan blando el fofliego, 
que fue el canfancio lifonja} 
y divertida en mirar 
como ai nacer de eíTa tofca 
montana el criftál fe rie, 
fiendo el llorar éeremonia 
mas propria en lo natural, 
eftuve un rato guftofa: 
mas dando en mí voluntad 
el reiox de la memoria, 
á la tarea de eftár 
contigo bol vio amorofa 
la idea , que de tu imagen 
dibuja fiempre la copia, 
y llevándome el compás 
á efla muílca, que forman 
mis fentidos eíTe arroyo, 
que es de eflbs rífeos tiorba, 
fui rindiendo en fu quietud 
las potencias carifiofas 
á eíTe imperio de Morfeo, 
cuya política es doéta, 
pues fiempre labra un fofliego, 
quando un tributo no cobran 
y apenas pagué mortal 
aquella deuda forzofa, 
en que á la vida fe hurta 
io que ai defeanfo le fobra, 
quando el fuefio me fingió 
( aquí el dolor aprifiona 
la lengua , quizá por libre 
en la cárcel de la boca) 
el que tu ( rara defdicha ! ) 
defnudando ( qué congoxa ! ) 
el acero ( lance fuerte ! ) 
pretendías ( qué zozobra ! ) 
darme muerte j y yo cobarde, 
huyendo de tu difeordia, 
defde effe lifco eminente, 
que organizandofe , goza 
cfcuchar ames que el mundo 
ios arrullos del Aurora, 
me defpefiaba halla el valle, 
donde en una , y otra roca 
hecha pedazos fervia 
de laítima fabalofa, 
pues de el Oriente baxaba 
ai ocafo de las fombras. 

Ello be foñado otras vezes. 


con el Agim^ 

y aífi el norror que me enoaj 
tiene:; Psd. Detente, Beatriz 
no proGgas , que defdoras * 
la fineza de mi amor 
con dár crédito á una fombra 
y pues fabes , que aunque foy 
caudillo de aquella tropa 
de vandidos , que tiranos 
viven de aquello que roban, 
á cuyas muertes , é infuitos 
acompaña mi petfona, 
no obftante fabes que es 
mi nobleza tan heroyea, 
que aunque mis hechos la callan, 
ya la fama la pregona, 
pues es mi fangre en Italia 
la que mas aplaufos goza; 
pero como la fortuna 
los eftados perficiona, 
previno , que un Potentado 
de ios que en Italia adoran, 
en publico me agraviaíTe; 
pero feniir mi deshonra, 
y haberle dado la muerte, 
cali fue una miftna cofa, 
y como la fangre es fuego, 
fe fue encendiendo de forma 
en nuellras cafas , que en vandos 
ardía Palermo toda: 
no hubo crueldades, delitos, 
muertes , culpas , ni difeordias, 
que no executó la ira, 
que ciega lo que apaíiionaj 
y por huir del Virrey 
vine á fer con vanagloria 
Capitán deílos vandidos, 
que á mi dominio fe poílran. 
Avifaíleme tu entonces, 
como con violencia impropria 
te habían forzado los tuyos 


á que fueffes Religiofa, 
y como eílaba en mí afeéto 
aun muy viva tu memoria, 
fui antes que profeíTaíTes 
á libertar tu perfona; 
pero encontrando difícil 
la entrada para mi gloria, 
ai Convento pufe fuego, 

V con arrogancia loca 
te faqué en mis brazos , fiendo 
Eneas de aquella Troya; 
condusete á eña montaña, 


m tres Ingenios, 

A por B-eyiia te adoran Bsat. Matarle aíTi no es blaron, 

iXOn r - 


y de a.i alvedrio 
el imperio también gozas: 
pues fi de tus luces bellas 
fov errada maripofa, 
qué temes ? qué te acobarda? 

. ^ remo . auando logra 


op. 

vivido 


'Biit- Nada temo , quando logra 
mi dicha , que mis temores 
te conviertan en lifonjas. 

Ya el amor que le tenia 
aqueíte temor le borra. 

ped. De B atríz fiempre ha 
mi cautela recelosa. 

pent.Lafíib- Muera. Lif. Matadle. 

Beat. Ay de mi ! Qué es eílo I 

Ped- Qué te alborotas ? 

roas que fe maten. Beat. No ves, 
que defde efta peña tofea, 
en fu muerte tropezando 
basa un hombre ? 

Ped. Eñraña cofa! 

Baxa def 2 eñado Carlos , y cae á los pies 
de los dos. 

Cari Válgame todo el Infierno ! 

Ped- Quien eres , hombre , que invocas 
al Infierno en tamo riefgo, 
y al Cielo el favor le eüorvas? 

Beat. Qué miro ? Carlos es eíte, 
el ampararle me toca, 
pues nunca la compaíiion 
fe olvida de lo que adora. 

Cari. Un hombre foy , que codicio 
él fer bruto desbocado, 
pues bufeo precipitado, 
fin temor el precipicio; 
foy , y con razón lo fundo, 
quien para vengar fu ofenfa, 
por sí la defquita , y pienía 
ir matando á todo el mundo; 
foy quien efie acero írsita 
coa arrogancia efoantofa, 
y quien coa no fer guílofa 
aun fu muerte felicita. 

Ped Pues que coa 
morjr , 6 matar 


ramo defeo 
procuras, 
y pues mi paciencia apuras 
te he de matar. Cari. No io creo. 
Previene el arcabuz. 

Ped. Veré ¿ffi ídeii 


porque aqueüs error defiierres. 
Cari. Tita , y mira no me verret. 


desale , Pedro , ea mi nombre. 

En Palermo , á aquefte hombre 
tuve fecreca paíüon, 
y aíli fu muerte baraja 
mi eílrella , que aíB io ordena. 

Cari. De el valor es cofa agena 
querer matar con ventaja. 

Ped Pues facar quiero el acero. 

Saca la efpada. 

Cari. Eres Pedro de Mazara? 

Ped. Pedro foy , riña. Cari. Repara, 
que te quiero hablar primero. 

Ped. Ya mi faña eílá templada, 
di , que defques morirás. 

Cari. Pueílo que treguas me dás, 
embaynar quiero la efpada. 
Embaynala. 

Ped. No sé que oculta razón 
hace que mi enojo tuerza. 

Beat. A quererle me hace fuerza 
aquella antigua afición. 

Cari. Solo que efcuches pretendo, 
que te he menefter prudente. 

Ped. De tu voz eñoy pendiente. 

Cari. Pues atiende. Ped. Ya te atiendo. 
Cari. Palermo , aquefta Ciudad, 
que iluftra efte Reyno augufto 
de Italia , coa fus familias 
mucho mas que con fus muros, 
pues no autoriza el adorno 
á quien no fe debe el cuito, 
es mi patria , mas mis padres 
callo, pues yacen difuntos, 
porque ya que con mis culpas 
fu nobleza denluílro, 
fuera error, que el fer yo malo 


ap. 


venga, á fer delito fuye^ 


- , no me yerres, 

cue te he tmí-o. 


y mas quando en fu deftrina 
fer yo lan malo no eñuvc, 
pues mi padre enamorado 
de mi madre , que fue juzgo 
tan divinanente hermofa, 
que ai cotejarla el eítudío 
fe para la adoiiracion 
quando camina el difeurfo, 
le dió palabra de efpofo, 
y antes de unirlos el yugo, 
que hace , íiendo tan diíliníq^ 
fer dos alvedrios nao, 
nací yo j mas pc-rque entonces 




Refacltar 

que fíendo contrarias caías» 
era el negarla feguro, 
á criar me dió mi padre 
á un criado , que fue fuyo, 
que era cafado , y por raros 
deflgíiios , que no divulgo, 
baila que murió mi padre 
el matriinonio detuvoj 
con que criándome fui 
hada tener quatro iuftros 
en la educación de aquel, 
que mi edrella me difpufo 
por padre j mas fue tan mala 
mi inclinación , ó mi influxo 
tan perverfo , que de tteze 
años era tai mi orgullo, 
que con un templado acero, 
que afiló el rencor fañudo, 
á mi maeítro maté 
por cadígarme , que hay mucho^ 
ú quien hace , íi es que es tarde, 
el cañígo mas injudos. 

Fui creciendo en mis maldades, 
y con efcandalo , no hubo 
atrocidad que no hicieíTe 
.de muertes , robos , é infultos. 

Ya todos me aborrecían, 
ya me temblaban algunos, 
y ya la judicia andaba 
por prenderme , mas no pudo, 
que fiempre fe I bra el malo 
á la fombxa del que es judo; 
hada un día que me hallé 
fin que jugar ( que ede juzgo, 
que es ei vicio por adonde 
fe vienen á perder machos) 
llegué á mi adoptiva madre 
con el acero defnudo 
para robarla j mas ella 
teniendo ei ayrado impulfo, 
fin faber que era mi intento, 
fino llevada del fuyo, 
me dixo ( aquí es meneíler 
que me atiendas mas profundo, 
fin que el affombro del cafo 
te entorpezca alia el difcurfo. ) 

No me mates , Carlos ( que ede 

es mi nombre ) y luego ai punto 

un fecreto te diré, 

que sé que te importa mucho: 

adormeciofe mi ira 

en la mitad de íu curio, 


con el Agua^ 

y ella ya cobrada, díxo; 

Sabe , que aunque ( pero mudo 
el labio , calma el acento 
al pronunciar tai abfurdo ) 
perdona , que no profiga 
ei periodo , y teclufo 
en mi fílencio el informe 
fe quede , porque me turbo 
yo proprio con si horror 
del cafo i tu en tu difcurfo 
fabrica , forma , y fupone 
el mayor error que cupo 
en la ceguedad mas grande} 
que aunque el mas torpe , el mas 
fabriques , no ha de igualarfe 
con ede , que no pronuncio} 
porque es tan raro , que para 
vivir en él yo .. no pudo, 
fin encontrarle ei acafo, 
imaginarle el difcurfo. 

Pero paíTo á declararte 
lo que á bufcarte me truxo 
( que haberte dicho primero 
mi maldad , es porque bufeo 
tu amparo , y fi tu eres malo 
te obligará lo fañudo, 
pues jamás con la virtud 
el vicio amidades tuvo. ) 

De una dama enamorado, 
cuya hermofura , íi fupo 
formarla el Cielo perfeífa, 
también embidiarla pudo, 
vivo con tan grande edremo, 
que con fer ciego mi implfo, 
no llega la adoración 
á paffar de lo que es culto. 
Mas ella forda á mis ruegos, 
fin defvanecerla ei humo 
del íacrificío , ha pagado 
mi amor con defprecios fuyos- 
y fi hada aqui ei fufrimiento 
hacerfe mérito pudo, 
ya fabiendo que fe cafa, 
defefperado procuro 
antes que al talamo llegue 
á lograr otros arrullos, 
robar fu beldad oíTado, 
y hacer la violencia gudo. 

Para edo con un criado, 
fabiendo que en ede rudo 
peñafeo eftabas , venía 
ca ua cavalio tan maro 


Dé tfh 

^,láí‘fobüño,ylofuerte, 

es diamante , pero bruto, 
f, „i=n con tu tangcc lubru 

a acicate oportuno, 
á pedirte, que me ayudes 
3 ¿onfeguir efte hurtoj 
fluando tus vandidos fieros 
fio admitirme el 
de decir , que te bufcaba, 
jne maltrataron , en cuyo 
empeño faqué el acero, 
y embiftiendo con algunos 
fueron balas , y puntas 

que me tiraba fu orgullo 

íantas, que al fet menos fuerte, 
y defenfivo el efcudo 
de hs armas , que interiores 
fiempre ciño ( porque muctios 
acafos como eíte obligan 
á tal prevención ) no dudo, 
que muerto hubiera á fus irasj 
mas retirándome aftuto, 
tropecé , y precipitado 
defde effe rifco que inuüio 
es pardo ettorvo del viento, 
vine á tus pies á fer triunfo, 
y aunque fue acafo , fue dicha, 
quando tu amparo procuro. 
Aquello es á lo que vengo, 
mis hechos los que dibulgo, 
mi afecto el que te he contado, 
mi intento el que te pronuncio, 
y aíii piadofo , 6 cruel, 
confuirá allá tu dífcurfo, 
o amparame , ó dame muerte, 
que ya el acero demudo. 

Saca la efpada. 

Ped. Aguarda , queá'tu valor, 

V á tu perfona inclinado, 
mas que matarte he intentado 
dár á tu empeño favor; 
á fer tu amigo me obligo. 

Cari. Pues tus pies mi labio fella. 
Ped. No sé , que fuerza de eñtella 
me conduce á fer tu a.migo. 

Cari. Mi dicha , fin duda alguna, 
aunque nunca la he tenido. 

Pfd. Con fer mi amigo has vencido 
el mudar ya de fortuna. 

Seat. Otra muger , qué defvelos S 
quiere aqueíte , que rigor 1 
apeoas le tengo amor, 


Ingénhs. 

quando tropiezo en mis zeíos. 

Ped. Efta noche efta muget 
en tus brazos gozarás. 

Cari. En mi un efclavo tendrás, 
fi es que lo liego á vencer. 

Sale Catarro. 

Cat. Huyendo de aquellos fieros 
vandidos , vengo fin fama, 
que Carlos , como una dama 
gufla de defpena deros; 

Mas otro hallé , cofa es llana, 
y affi yo efeurro , feñores, 
todo el monte es curtidores 
donde zurran las badana. 

Cari. Catarro , aguard^ Cat. Repara^. 

fi efíás vivo. Cari. No lo vési 
Cot. Aqueíte ladrón, quien es? 

Cari. Efte es Pedro de Mazara. 

Cat. Y di, feguros eftatncsl 
Cari. El ampararnos ofrece. 

Cat. Y efta ? Cari. Su dama. 

Cat. Merece, 

que á ella todos nos rindamos, 
la gala de Mari-Ramos. 

Cari. Efte es un criado roio. 

Cat. Y valiente en conciufion. 

Ped. Valiente ? Cari. Véd, que es buloft 
Cat. Mas mirad que no foy frío. 

Ped. Ser valiente no defeas, 
pues tienes temores fumos. _ 

Qüé es no ? Yo tengo masnumosi 
que las fíete chimeneas: 
ahora di un tajo fin miedo 
á un hombre dieftro ai abaso. 

Ped. Y porqué le difte tajo ? 

Caí. Es mi efpada de Toledo. 

Ped. Mal el miedo diífimulas, 
pues coirias fin valor. 

Cat. Correr ? Yo arranco mejor 
que un coche de quatro muías. 

• Ped. Contigo habrá buenos ratos 
per acá , que no hay bufones. 

Caí. Ni habrá tampoco ratones. 

Ped. Porqué ? , , _ 

Caí. Porque hay muchos gatos dent^ 

Fab. Buicadle , y muera. 

Caí. Mal aftro. 

Fab. Por el raftro lo , 

de efte monte. Caí. El matadero 
ellos bufean por el raftro. 

Sakn Fabricio , L frdo , y Lambsrti, 
vandokros» , 

Lamb» 


I : i 

i > 


i ! 


Kefmttár con d Aguá^ 

íiüinh. Aqui eftá. Fab. Muere enemigo. nunca íe entiende el aféelo* 
Cari. Dificil es de emprender. fabe , pues , que yo te adoro 

Fab Quien te puede defenderá con tan grande fentimiento-- 


Ped. Yo. Fab. Porqué? 

Ped. Porque es mi amigo. 

Fab. Es ultrajar mi valor 

íino le mato , que ha muerto 
dos vandidos. Líf- Efto es cierto. 

Cat Eftudió para Doctor. 

Ped. Mo importa, que yo le amparo, 
y nadie le ha de ofender, 
antes fu amigo has de fer. 

Fab. Mal mi colera reparo. 

Jjif. El ha hecho brava riza. 

X,ajnb. De bizarro tendrá nombre. 

Fab. Con juña caufa á efte hombre 
ya le he cobrado ojeriza. 

í,amb. Ufted gran corredor es, 
fegun fe vió. Cat. No foy cojo, 
y como vi vueftro arrojo 
eché mano de lo# píes. 

Ped. Ven , Carlos , á reparar 
de la caída el dolor. 

Cari. Yo , Pedro eñimo el favor 
con que me llegas á honrar. 

Ped Ella noche habernos de ir 
á robar tu dama bella. 

Cari. Di , que á mejorar de eñrella, 
fi lo llego á coíífeguir. 

Pea. Ven á mi alvergee conmigo j 
-tu Beatriz á recogerte. 

35eat. Ya yo voy á obedecerte. 

Cari. V en , Caíasro. 

Cat. Ya te figo. Vanfe. 

Quedan Beatriz , y Fahrícto. 

£e¿5í. Cielos , que paíBon es eilá, típ. 
que ha turbado ici íoíliego, 
y un amor que era ya olvido 
le han difpertado unos zelos? 

Fah. Cielos .- Beatriz eftá fola, ap. 
decirla mi .amor interno, 
que es fortalecer mi pena 
callar el mal que padezco. 

Seat. Mas declararle mi amor 
elijo , que no es remedio 
en accidente tan grande 
curarle con el filencio. 

Fab Yo liegos que baibucíeníe 
tiene la voz el refpeto: 
hermofa Beatriz , ya que 
mis ojos no te diseron 
mi amor , porque fin cuydado 


Beaí. Aguarda , qué es lo que dices* 

Fab. Yo te digo lo que fiento. 

Beat. Pues qué has hallado en miso' 
para atreverte tan ciego ? 

Fab. Un fuego que fe ha encendida 
en la región de mi pecho. 

Beat. Si yo te oculto la llama, 
apagaráfe el incendio. 

Fah. Que importa , íi mi paffion 
vá tu defvio figuíendo. 

Beat. Huye tu de tu cuydado, 
y harás defcuydo tu afecto. 

Fab. Como atento he de olvidarte, 
fi en mi memoria te encuentro? 

Beat. Sabes que Pedro Mazara 
es mi amante , y es mi dueño? 

Fab. Si lo sé , pero mi amor 
es antes que mi refpedlo; 

Yo he de amarte. Beat. No es poíTible. 

Fah. Sabré obligarte. Beat. Eres necio. 

Fab. Porfiaré. Beat, Roca he nacido. 

Fah. Sabré ablandarte á mis ruegos. 

Beat. No he de oírte. Fab. Daré voces. 

Best. De tus quexas iré huyendo. 

Fab. Aguarda. Beat. Vé, que en mis iras 
vas bufeando el efcarmienlo. 

Fab. No hay peligro en tu hermofura, 
fino encuentro tu defprecio. 

Van je j (alen Violante , y Ifahél» 

Vio. Pon eíTa vela , Ifabél, 
íobre eíTe bufete luego. 

Ifüb. Dexa que la defpavile, 
porque fegun lace entiendo 
que con lagrimas de cera 
llorando eüá por fu abueioj 
pero matéla. Vio Qué dices? 

Ifab- Mas el pavüo no ha muerto, 
íoplará á fuer de doncella 
por íi la enciende mi ^lisato. 

Vio. Dexalo-que el yerro tuyo 
ha venido á fer acierto: 
vifte íi duerme mi padre? 

Ifab- Ya , feñora , eílá duraji,nfi®- 

Vio. Mucho terco que diipierte. 

I/ab. Tiene amor í Vio No lo sé cistW' 

Jfab. Porque el ii.áaao 

tiene el fueno muy ikero: 
mas vá que á decir oe vienes 

el ¿.raiide aborre^íatienío 

o que 


^ctienesi Carlos? Fio. No, 

^Vfio de tu fecreto. 
ya fabes , q 

es mi ^ X y que los dos 

Muv bien lo se , y h“ 

u^eis de cafar prefto. 

hfdido «^SO 

nun« pato da tapea^'*"’ 

En la puerta del jardín 
Ldeeftár.yaffiptetenf, 
que abriendo con etta llave 
ledexes entrar j y 
fea de fuerte , que 

ii-rpotV ‘1 ‘‘= 

le lleve .anm . lempo, 
para obedecerte á ti. J 

Vio A mucho me determino, 

no sé que llene el ruego 

del que pide con carino, 

,„o venee con tendiniienKi 
peto fi ha de fer mi efpofo 
Ludovido , nada arriefgo, 
que anticipar las finezas 

pirfrsn”Ves 

fude ocafionarfe el nefgo, 
de parecer el cariño 
facilidad del afe£lo. 

Salen Ludovico , y Ifiosi- 

ICah. Mira , que en 
^ dexé la llave. Lud. Ya entiendo. 

Fio. Mas ruido eicucho. 

Jfab. Anáa á efpacio, _ 

porque no nos íienta el viejo. 

Luá. Adonde mi dueño eftá? 

Jfab. Aqui tfiá 5 pero habla quedo, 
que aunque ronca mi feñor, 
le defpienan los requiebros. 

Vio. Ludovico? Ltul. Dueño mió? 
Felice yo, que nícrezco 
venir á íer en tus ojos 
faiamandra de tu fuego. 

Vio. Siendo tan decente el culto, 
la fineza te agradezco: 
por S delpierta mi padre 
vete , Ifabéi , aliá dentro. 
l[ab. Pues yo voy á echar los naypes, 
pata gaftar bien el tiempo. va[e. 
Lud. Efte favor es razón 


Ingenios. 

que yo te agradezca atento. 

Vio. Cree , que efte atrevimiento 
es hijo de mi paííion; 

Ya tuya , la facultad 
de tu amor quiero faber. 

Lud. Muy bien puedes aprender, 
que es mucha mi voluntad; 
mas dime con experiencia 
lo que aprende tu primor. 

Vio. Es , que fintiendo mi amor 
fe explica con eloquencia. ^ 

Lud. Amoí , con dulces dtí^pojns, 
nunca es grande fi es callado. 

Vio. El que mira con cuy dado, 
ya le conoce en los ojos; 
de los fentidos veloz, 
la vifta es la principali 
y aíTi , en ei bien , 6 en el mal 
habla aun antes ^ue la voz. 

Lud. Pues logro effa dicha ufano, 
permíteme por favor, 
nue efté fuego de mi a»or 
fe temple en tu blanca mano. 

Vio. En tu atención la templanza 
folicitaia conftante, 
pues te bafta para amante 
la. gloria de la efperanza. 

Lud. Culpa fue de mi paffion. 

Fio. Vencida ferá «trofeo. 

Lud. Es mal fuftido el defeo 
cerca de ia poíTeffion; 
pero qué ruido es aquefte 
“ Dentro ruido como catda. 

No lo sé. Loá. Sabor o miento. 
^ :So\agas.al.qué e 
puede fetvit de mas rielgo. 

Tfabél felá la caufa. 

jr^ocbo.o:lo...;o^Moébo.é.o, 

ireh Señora. Vio. Ifabel , qué dices? 

Ym. Mi fefior fo eflá «fticnOo: 

~1"“ ‘•■t” 

^."Íetrdere;,^ 

que no importa , que m^io 

tne véa,q«ando tanpreíto 

has de fer mía. Fio. Que aices. 

vé , que en mi recato ame fgo, 
qué Segue á vér el delito 
de tan grande atrevimiento. 


Kejuettar 

Lud. Mucho tíse vence tu ruego. 

Vio. A mi quarto le retira 

yo llevo, vanfe. 
Vio, Adonde eflás ccrazon, 

que te bufeo , y no te encuentro, 
y turbado pronoftícas 
mucho mas de lo que temo? 

Salen Carlos , y Catarro. 
Cat.Mss vale falto de tapias, 
feñor, que ruego de buenos. 

Cari. Por el jardín nos fue fácil 
el entrar. Cat, Pues faber quiero 
para que has hecho , que haga 
yo efta entrada. Cari. Porqué puefto, 
que tu has férvido á Violante 
fabras efta cafa , y tengo 
en ti , quien me guie adonde 
habita fu hermofo cielo, 
porque lino , Pedro entrara, 
y los demás vandoleros. 

Cat, Yo doy por eíTas paredes, 
íi á efearas voy difeurriendot 
mas anda. 

K.srl. B.mao he efeachado. 

Vio. Pefo acia aquí paíTos fíeníoí 
Iiabel. Cat. Efta es Violante. 

Llsgafs á ella. 

ITio.^ Mas quien, es ? Válgame el Cielo l 

Cari. Un amante tuyo foy, 
que de puro querer ciego, 
fin fufrímiento el amor 
le na paíTad® á atrevisiiento. 

Vio. Quien eres , hombre atrevido', 
que turbando mi foíÜe^o, 
quieres haiiar Ja caricia 
donde produces el miedo ? 

Quien eres ? Cari. Carlos tu amanto, 
titi vaíTallo de tu- íísperio, 
que fin tener alvedrM 
te idolatra por fu dueño. 

WíQ. Pues como atrevido pailas 
la linea de mi irefpeéiQ, 
y haíba aquí has entrado , qaando 
pudieran eos efcarmisnio, 
íí no eftorvarte mis iras, 
deieaeríe rsis deíprecios? 

Jis , que es caliente d-e boca, 
y no le detiene el freno. 

Cari: Nunca el peligro he temido, ~ 
folo tu bermofura temo. 

Vio. Pues para atreverte á entrar, 
quien te ¿ist. da.íiO- tanto a-ítento? 



cofí el Jg'ua, 

Cari. Tu hermofura. 

Vio. TS/li hermofura? 

Cari. Si , que en tus ojos es rUr 
Vio. Dices bien el que es peligré 
pues que la apetecen ciegos ’ 
Cari. Paga amante mis cari^j/ 

Vio. Es impoíHble el hacerlo. 

Cari. Pues vencerá la violencia 
lo que no ha podido el ruego 
Vio. Aguarda : Cielos qué haré i * 
íi doy voces , yo me pierdo. ' 
pues fi faie Ludovico 
mi honor pongo en mas empeño. 
Acerca fe á ella. 

Car. En vano librarte intentas. 

Vio Detente , o viven ios Cielos. 

Cat. Ya Violante tira tacos, 
^ncendiendofe vá el fuego. 

Dentro Roberto. 

Rob. Acia aquí el ruido fe oyó, 
facad luces. Cat. Malo ea efto. 

Vio. Mí padre, trifte de mi! 

Cat. Yo mientras riñen , pretendo 
detrás de aquefte tapiz 
efeonderme. Vio. Vete preño. 

Cari. Qué es irme I 

Vio. Pues di , qué intentas? 

Cari. Matar á tu padre intento, 
para gozarte fin fuños. 

Vzv- Qué- dices? Cari, Efto refueívo. 
Vto. Yo engañarle affi procuro; «p* 

Í! te vás , pagar pometo 
tu amor. Cari. ElTo ferá engaño 
á que te esfuerza tu 
Vio. Eüo es premiar tus finezas. 

Car. Yg folo , que finges, creo. 

Vio. Pu£S mi ilanío te lo ruegue, 
por fi fe ablanda tu pecho. 

Cari. Si harán , porque en las mvgstcs 
fon las lagriinas veneno 
con que defmaya el impuífo» 
íi es que las bebe el afecto. 

Vio. Pues vete. Cari. Di , y el fcT mía 
cumpliráslo ? Vio. Curaplirélo. 

Cari. Pues por gozar tus cariños 
de lograr mí gufto aeso. 

Vio- Yo pagaré eíTa fineza; 

vete apriíTa. Cari. Ya obedezco, «ají» 
Sale Roberto , y Ludovico , cada 
fu puerta. 

Vio. De raro lance he falido- 


Lud. R'aí ’-o he leaiido , y refucltí'_ 
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fai«o á ver quien le ocafiona. 

Kob. Al entrar á eñe apofento 
ruido he oído , é inquirirlo 
intento con el acero. 

SocJfí iss ejpadur. ^ 

Lui- Mas con la efpada indignada 
haré examen del recelo. 

Vio. Ruido junto á mi he efcuchado. 

Caí Quaatos feria ya los muertos,^ 
para avilar la Parroquia ? al paño.- 
2?oh- Mas qué es ello? 

¿sd. Mas qué es odO ' 

Roh- Tentar mi eípada he ieatido. 

Lüd. Tentar advertí mi acero. 

Cat. Mas eoa los aceros limpios 
ya fe tiran como puercos. 

Roí?. Quien eres , hombre atrevido, 
que á mi afrenta vis haciendo 
camino , por tan eüraño 
rumbo , que aun no le penetro? 
Quien eresl Mas como mudo 
aun no hablas con el acero, 
y remilTo en lo cobarde 
tu delito eüás diciendo* 

Lud- Cielos aquefte es mi tio ! 

Roh. Defiéndete de mi aliento. 

Vio. Cielos j mi padre ha encontrado 
con el hombre que aborrezco I 
Rcb. Mas ya te hallé , riñe , aleve. 
íud Aífi defenderme intento. Riñen. 
Vio- Si ahora fale Ludo vico 
verá evidentes fas zelos. 

Sale Ifahsl con luz. 

Ifah- Aqui eílá ia luz. Rob. Qué miro i 
corrido eñoy , vive el Cielo ! 

Vio. Yo eftoy musita. Lud. Yo fin mL 
Vio. Pero ya mi mal es menos. 

Ifab. Cortados eftan los dos, 
aunque fin fangre ios véo. 

Cat. Vive Dios , que eíie no es Carlos, 
ya cíloy temblando de miedo* 

Rob. Como atievido profanas 
de mi honor el noble templo, 
donde en violar fu decoro 
fe viene a hacer íacrikgio ? 

Gomo antes de fer tu eípofa 
Violante, Tu afe<ño cié 


rompe con la adoración 
el coto de fu. refpetro? 

Y como tu 5 aleve hija, 
á tu recato , lampkndo 
los limites de entendida 
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O 

te has humanado á fus ruegos^ 
empeñandofe tu honor 
al vapor de fu defeo ? 

Mas pues mi enojo ocafiona 
vueílro infame atrevimiento, 
cncendiendofe mis iras 
á ios foplos de mi alieno, 
vengarme en ambos procuro, 
antes que en dulce himeneo 
del talamo los arrullos 
llegue á lograr vueílro afefto. 

Lnd Señor, mira. 

Vio. Padre , advierte. Ruá. Mi amo?* 
Vio. Mi paíSon. Lud. Mi ruego. 

Rñh. CeíTad , porque ya el cariño 
paternal obra en mi pechoj 
mas fon efpejcs ios hijos 
y^el furor fe templa en ellos» 

Pero porque no ©cafione 
la dilación ellos yerros, 
mañana habéis de cafaros. 

Liíd. Señor, que faltan prevenga, 
algunas cofas ferzofas. 

Rob Súplalas el cumplimiento. 

Ifáb. Dexa facarks las viñas, 
para que queden mas ciegos. 

Cat Si Carlos antes lo fabe, alpaño-^ 
el pondrá el impedimknío. 

L'dd. Mira , fenor* 

Rob. Qué replicas ? 

Rud- Sin mi me tiene el recelo 
de aquel golpe que efcuché. 

Rob Ello ha de fer. 

Vio. Quiera el Cielo. 

que el acafo no lo impida. 

Roh Retírate tu allá dentro, 
para difponer el modo: 
v<n conmigo Lud. Ya obedezco; 
á Dios , mi vida. 

Vio El te guarde: 

mortal me tiene el fuceflb. 

Ven , Ifabéi ; fi fe ha ido 
mi enemigo faber quiero. ‘vanjh. 
Sale Catarro. 

Cat. Ya fe fueron , y affi falgo 
á vér fi efeaparme puedo, 
que temo , fiendo Catarro, 
ellas coleras del viejo. 

Yo no sé por donde irme, 
pero va diicurro el mscioí 
los balcones delta cafa 
fca baxos , y pretesáo» 

E def- 
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defcolgarme yo por uno, 
porque no tne cuelguen ellos. 

O quien encontrara á Carlos, 
para contarle en eí riefgo 
que eílá fu amor ! Pero ahora 
efcutrir ei lazo intento. 

ISn ella fala han de eítar 
los balcones , pero un necio 
cae mal en qualquiera cofa, 
y aíli voy á vér u acierto. oaJV. 

SaUn Carlos , y Pedro riñendo. 

Ped. Corrido eftoy de que dure 
tanto tu vida. Cari. A tni aliento, 
que te defiendas me corro. 

Ted. Mas Carlos. Cari. Amigo Pedro. 

Ped. Si tardas mas en hablar 
vás á cenar al infierno. 

Cari Si no hablas , de aqueíls ra^ 
muerto hubieras al incendio. 

Ped. Mas porqué me acometiile? 

Car/. Porqué me embiítió tu esfuerzo? 

Ped. Dando buelta á aquella calle, 
vi , que aquefta puerta abriendo 
falia un hombre , y como á ti 
co te efperaba ( es bien cierto ) 
á que por elia falielfes, 
al ir á faber refuelto 
quien eras , me refpondiile 
con la lengua del acero. 

Cari. Pues fué la caufa , que yo 
bufcando la efcala á tiento 
para bolver á falir, 
encontré eíTa puerta á tiempo, 
que hallando al tacto la llave, 
fali por ella tan ciego, 
que fin difcurrir , que tu 
mudado habías de puefto, 
juzgando , que otro feria, 
te acometí con mis zelos. 

Ped. Y Catarro i Cari. Allá fe queda. 

Ped. Pues quentame tu fuceíTo. 

Cari. Perfuadído de Violante, 
á que pagará mi afeólo, 
porque fu padre venía 

Abren un balcón. 
me vine ; pero no abrieron 
aquelTe balcón ? 

Ped. Y un hombre 
fe arroja. 

Baxa Catarro. 

Cat. Ay , que me he muerto. 

Cari. Antes morirás , q,ue al golpci 


con el Agudy 

á la laña de mis zelos. 

Cat. La caída deíle quarto 
tiene mal recibimiento: 
mira , que Catarro foy. 

Cari. Pues levántate. Cat. No 

Cari. Pues qué fientesi Cat. El azá/ 

Cari. Ei azár ? Cat. Si , que le teneo* 
con no fer Mendoza , en dar ^ * 
en tierra con ei faleto. 

Cari. Acaba. Cat. Aunque eftoy picado 
jugar los brazos no puedo. * 

Ped. Porqué ? Cat. Los tengo valdados 

Cari. Qué te has hecho? 

Cat Qué me he hecho ? 
vér lo que en fervíne gano, 
y caer ahora en ello. 

Ped. Siendo tan baso el balcón, 
te has maltratado? 

Cat. Elfo es bueno: 
fi caygo á plomo , no es fuerza 
el qué me mataíTe el pefoj 
pero dexando las chanzas, 
efeondido , por mi miedo, 
he fabido , que á Violante 
mañana la cafa el viejo 
con Ludovico fu primo, 
porque le ha encontrado dentro 
con ella. 

Cari. Qué es lo que dices? 
de ira , y de rabia mueroj 
pero antes que fe cafe 
entrar á robarla intento. 

Ped. En todo te he de ayudar. 

Cari. Con tu valor nada temo. 

Ped. Pues para determinarte 
no obre el difeurfo primero. 

Cari. Dices bien , ciegue la ira 
los impuifos de lo cuerdo: 
vamos , que con eña llave 
facii ia entrada tenedlos. 

Ped. Yo cumplo con ayudarte. 

Cari. Yo ia fineza confieíTo; 
quedan prontos los amigos? 

Ped. Ya prevenidos ios dexo. 

Cat. Yo á Ifabél entro á robar, 

que pues fu defden me ha muerto, 
para huir de fus dsfvios . 

ferá bien hurtarle el cuerpo. 

Salen Ludovico , y Roberto. 

Rob. Mañana ha de fer Violante, 
fobríno , tu amada efpofa, 
y pues ella nació hermofa 
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^ tu también fino amante. 

Atento adorar procura 

t belleaa fin rigor, 
y no proptia tu amor 
Lfeflime fu hetmofur^ 

Mug« honrada el defeelo 
no L halla , fi íe colige, 
hermofa el hombre la elige, 
pero buena la dá el Cielo. 

£n Violante pufo grato 
el Cielo con atención, 
en el trato perfección, 
y hermofura en el recato. 

Sabe , pues , gozarla fabio, 

fin defiílimarla necio, 

que el que logra con defprecio 

■vá haciendo fenda á fu agravio. 

Como amigo efte confejo, 

no como viejo , te digo. 

Lud. Bien fe vé , que eres roi_ amigo, 
pues te tengo por efpejo. 

De Violante la beldad 
forzofo es amarla atento, 
pues tiene ella entendimiento, 
y yo tengo voluntad. 

Roí?. Yo fiempre de tu atención, 
y tu uifcurfo confio. 

Dentro ruido- 

Vio. De tu violencia tirana 
focorro á los Cielos pido. 

Cari. Nadie te podrá librar. 

Vial. Padte , eípofo , Ludovico. 

Roí?. No es mi hija? 

Lud. No es mi efpofa? 

Roh. Quien aleve ? 

Lud Quien altivo ? 

Rob. Te ofende ? pero mi aliento 
fabrá vengarte atrevido. 

Lud. Te ultraja ? Pero vengarte 
fabrán los alientos mies. Fa«js. 
Salen Violante, y Carlos. 

Vio. En Jas aras de mi honor 
antes ferá facrificio 
mi vida , que tu de feo 
^ llegue á lograr fu difienio. 

Cari- En vano de tus rigores 
puedes ya lograr lo efquivo, 
pues obrando ia vicl-.ntia 
no hay refpeto en el cariño. 

Viol De qué fiic-ne has de intentarlo 
Cari. Robando el Cielo divino 
de tu hermofura. 


Ingemos» 

Cógela en los brazos» 

Vial. Traydor, 

porqué fuerzas mi alvedrio? 

Cari. Porque tu defden le fuerza 
á fer mi amor tan altivo, vanfe. 

Dent. Viol. Padre ^ efpofo. 

Dent. Cari. Nadie puedo 
ampararte. 

Dent. Viol. Ludovico. 

Dent. Rob. Ya Violante te focorro. 

Dent. Ped, No es muy fácil confeguirlo. 

Dent. Lud. Fulmioanco aquefte rayo 
abrir intento camino. 

Salen Ifabél , y Catarro. 

Ifab. Para robarme, ladrón, 
tienes amor. Caí. No has oído 
decir fiempre , que no hay gato, 
que no tenga romadizo. 

IJab. Como haces efto , iraydcr ? 

Caí. Efto lo hago de vicio, 
mas anda , que eres pefada 
para cargar yo contigo. vanfe. 
Salen , Ludovico , y Roberto riñendo 
con Pedro, y Vandoleros. 

Lud Aunque me entre por fus puntas 
lo he de eftervar. 

Dent. Viol. Ludovico? 

Ped- Primero hallarás tu muerte. 

Lud Pues morir matando elijoj 
mas ya herido en efte brazo 
en vano la efpada efgrimo. 

Roh. Mas ya mi caduco aliento 
le ván faltando los brios. 

Ped Pues ya Carlos fe ha efeapado, 
retirémonos , amigos. 

Lud. No huyáis, cobardes. 

Rob- No huyáis villanos. 

Ped Cerrando acia mi efta puerta 
todo fu furor impido. vanfe, 

Rob- Pero la puerta han cerrado, 
y acia allá cae el poftillo. 

Lud- O peña todas mis iras, 
qué ya no puedo feguirlos ! 

Rob. Pues el honor me quitáis, 
boived , matadme, atuvidos} 
y pues que no fois valientes, 
no es preciéis de ccmpiffivos. 
Lud. Boived , matadme , cobardes, 
y os quedaré agradecido, 
pues fi me lleváis el alma, 
para qué la vida eftitno? 

Pero rompiendo la puerta, ^ 


faliendo de aquefte ütío 


Kefmtar con el Agu4 


y fuci( 


procuremos convocar 
deudos , parientes ¡ y amigos, 
que hafaitaa de aqueíle Reyao^ 
lugares circunvecinos 
á Palermo , porque feaa 
de mi venganza teftigos. 

Koh. Aífi irritados mis brios. 

Juud. Aunque ie trague ia tiet ra. 

Hob. Aunque ie oculte el abiíaio. 

Lud. Al que el honor me ha quitado. 

Hob. Ai que aleve me ha ofendido. 

í,ud. Cruel. Rob. Arrojado. 

í,ud. Valiente. 

Hob. Defpechado. Lud. Atrevido. 

Hob. Matándole he de iabar 
ia ofenfa que he recibido. 

Hud. Con fu fangre he de apagar 
todo el fuego que refpiro. 

í es dos. Y pues caftigael Cielo los impioS|, 
venganza al Cielo de mi agravio pido. 

I ORNAD A SEGUNDA. 

Sahn Caños , Violante , y Catarro de 
Vanáoleros. 

Cari. CeíTen ya , Violante mía, 
de tu rigor los eflremos, 
y enji^á tu hermofo llanto 
en la llama de mi pechor 
mira , que una ingratitud 
es impropriedad del CLsloj 
y fiendoío tu , es precifo, 
que pagues mi rendimiento. 

Si horror te ccafiona eftat 
de efta montaña en los riefgos, 
vér tuyo quamo la habita 
te quite el horror , y el miedo. 

Pexame , naonftruo tirano, 
no me oprimas , que primero, 
que á tus halagos me rinda, 
y me enternezca á tus ruegos, 
has de hacerme mas pedazos, 
que tiene arenas el centro 
dei mar, átomos el Sol, 
y aves la esfera dei viento. 

Cat. Fuego de Chrifto , qué furia I 
Señor , fegun los efeéios, 
tu eres aqui la Dama, 
y Violante el Vandolero. 

Cari. Necio , calla , que en las Dam^S 
es iasrmoíura el Imperio, 


ier el defdén 
el imán de los afeétos, 

Cat. Que es imán , yo no Jo dudo 
pues a‘-ia alli ván tus yerros * 
Cari. Eílando ya en poder mío 
fon en vano tus defprecios. * 
Viol. En vano fon tus^ porfiad 
fi de fer quien foy no dexo* 
que fiempre vence el honor 
villanos afrevímientosi 
y aunque como bruto vivas, 
mí razón , y mi refpeto 
te enfeñarán á guardar 
de mí decoro los fueros, 
h ia atención que me debes 
folo por muger. Cari. Intento, 
aunque el esfuerzo me fobra, 
no ufar , Violante , el esfuerzo 
contigo , fi no obligarte 
rendido , amante , y atento^ 
pierde el temor , que te dáa 
mis fuerzas , advirtiendo, 
que vive amor muy cortés 
en eñe írage groffero. 

Viol. Pierde la efperanza tu 
de mis favores , fabiendo, 
que Ludovico mí primo 
es de mi aivedrio el dueñoj 
y que tengo fu retrato 
en el alma tan impreíTo, 
que ni el alma ha de borrarle, 
ni hacer que le olvide el tiempo. 
C3r. Calla , ingrata , calla, aleve, 
no apures mi fufrimiento, 
que qua.nto me templa amor, 
me deñemplarán los zelos. 
y fi halla aqui todo ha fido 
atenciones á íer cuerdo, 
todo defde aqui ferá 
prevenirme al efearmíento, 
que merece tu altivez. 

Viol. Ya que en tu poder me véo, 
y entre tu amor , y tri honor 
tengo de elegir un medio, 
ha de fer ei de morir 
á tus crueldades , primero 
que empañes de mi nobleza 
tanto criílalino efpejc. 

Cari. Quando te efcucho , y te miro, 
en tus labios, y ojos bellos, 
fi alii mi colera , aqui 
íu veaeracion eacuentroj 



^ «uando á irritarme voy 

LT, confufion me anego, 
de morir de lo que oygo, 

,Hvir de lo que veo. 
r?; Pues para eílár fiempre en par, 

VO daré un arbitrio bueno. 
rh Qual es ? Caí. Hacerte fordo, 
‘-paeí ella te tiene ciego. 

^ 3satrí% al ^ano. 

■o. 3 t Carlos, y Violante eftán 
hablando: de embidia muero. 
yiol.De fuerte, qué efta en mía ojos 
tu vida ? Cari. Affi lo confieffo. 
yiol.Píies yo me los facaré, 

^’para darte muerte. Caí. Niego 
que haya muger , fsendo blanca, 
que quiera parecer cuervo. 

Cari. Vete , y dexame , Catarro. 

Caí. Si haré , que tienes buen dexo. 

Cari. Ta tu reftaencia es tema. 

£-~at. Yo la tema te agradezco. 

Fiol. Pues no vés , qué eñoy refueita 
á morir ? Cari- Y yo refueho 
á fujetar ta alvedrio. 
yiol. Mi alvedrio eftá fujeto 
á quien puede fer que vengue 
algún día tus excefios. 

Cari. Pues porque mas no te fies 
en tus locos devaneos, 

-veamos como te libra 
de mis manos , y efte riefgo 
cíTe amante á quien cfiicnas. 

Quiere oprimirla , y ella fe entra diciendo 
el rerjb qae Je fgue. 

Vial. AíTi de ti me dsfiinclo. 

Intenta feguirla ^fals Beatriz , y detienele. 
Seat. Carlos , qué es eíto ? 

Cari. Violante, 

effa , de cuya fiereza 
aprende á tener dureza 
el marmol , como el diamante; 
eíTa, que tantos defvelos, 
y penas me ha ocafionado, 
y cuyos ojos, traslado 
fon del Sol. Best. Muero do zelos. ap 

A j-/- : i 


iv** «V.* jjwi. iYi.uriU ZC 

Cari. Aquí mi amor defpreció, 
ílendo como hermofa ingrata 


como hermofa ingrata. 
Seat. Tanta hermofura me mata. 
Cari. Y afíi , Beatriz , me obligó 
á intentar con la violencia, 

va GUS no ha nrkriirin í.! rnsín 




Ingenios* 

que aviva fu reíiftettcia. 

Seat. Pues te confieffas rendido, 
no emprendas con el rigor 
favor i que folo es favor 
por finezas merecido: 
ó quien pudiera apartar 
á Carlos de fu afición, 
y decirle efta paffion, 
que me da tanto pefar.l 
quando á tu ingenio , y tu bxío^ 
tu talle , y tu gentileza, 
la mas fuperior belleza 
rendir puede el alvedrio? 

Lie o-a, Carlos, confiado 
de Violante á imaginar, 
que muy pr-ft® de trocar 
tanta efquivéz en agrado, 
ívo la ceguedad te obligue 
á locas jdemonñraciones, ^ 
que de amor en las pafíiones, 
quien fufre , y ama, configue. 

AflS ferábien que empiece 
de fu intento á difundirle, 
mientras me atrevo á decirle 
efto que el alma padece. 

Cari. A tu parecer me ajaíto, 

Y el confejo te agradezco j 
defde cy veré ft merezco 
lograr amando efte ginto, 
fi bien temo los rigores, 
qae fu ingratitud 

Seat. Las damas con ^da ofendea, 
fus defprecios fon favores. 

Cari. EíTo no puedo negar, 
ni dexarte de - 

que ellas para no admitir 
no han menefter defpreciar. 

Seat. Dices bien , que es imprudencias 
lun que haya aborrecimiento, 
que falte agradecimiento 
de cortés corzefpondencia. 

Yo conozco una muger, 
que tu fineza eftimára, 
y qae por ti aventurara 

la vidafcari. í 

effa , á quien tanto .e debo . 
en aquSfe monte nay mas ^ 
que Violante ? Seat. Tu diras 
fi hay otra , q«e 

á declarártela yo. 

Cari. Pues fino eres tu , no sé 
á quiea le 


Kefuchar 

Seal. Carlos mi afeólo entendió, op. 
mucho yerra mi paíBon 
en liegarfe á declarar, 
pero quien Tupiere amar 
me difculpará efta acción; 
y d á tu mucho valor 
á mi inclinada me hallarás, 
dime , Carlos , no edimarás 
á mi agrado eñe favor? 

Cari Rendido te agradeciera 
Ja fineza , y la efiimára, 

£ ya clicie no me hallára 
del Sol , que el alma venera^ 
pues aunque fin efperanza^ 
ferá eterna mi porfia. 

Seat. Ya conmigo es groffería 
de Violante la alabanza. 

Cari. Yo debo affi hablar contigo 
por el que amante te obliga. 

Seat. Yo foy de Pedro enemiga. 

Cari. Yo de Pedro foy amigo, vafe. 

Seat. Qué es efto que eftoy mirando I 
mal haya el defeo necio, 
que fe aventuró á un defp recio, 
aunque viviera penando: 
mi voluntad declarando 
tuve tanta ceguedad^ 
mal haya mi voluntad, 
fi en odio no fe convierte, 
para que á Carlos dé muerte 
mi razón , y mi erueidadj 
porque íi á las finrazenes 
de aquefte barbare advierto-, 
que á Pedro le dirá es cierto 
lo que oyó de mis paílsones. 

Aquí , pues , de Jas razones 
que tengo para la ira, 
nada ya el dífeurío mira, 
que una muger irritada, 
hafta mirarfe vengada 
«s rigor quanio reipira. 

Pero alU Fabricio viene, 
bien Íeíá, pues ei fe inueftra 
amante mío .'fiarle, 
fingiendo alguna cautela, 
de mi agravio los efeclos, 
y de mi rencor la eropreíTa. 

Sale Fabricio. 

Fob Beatriz , qué caufa te obliga 
á que tíTdS cner.udas perlas 
defperdicies , quando el vérte 


á aqueíta pane me acerca. 


co» e¡ Agua, 

fin que mi dolor t« obligue 
ni mi llanto te enternezca ?* 

Beat. Ya sé , Fabricio , que he fiio 
de bronce á tus afliftencias, ^ 
de marmol á tus fufpiros, 
y de diamante á tus quexas* 
mas como diamantes , bronces, 
y marmoles , á la fuerza ^ 
del tiempo no fe refiften, 
ceíTaron mis refiílencias: 
ya defde oy me hallarás 
agradecida , y refuelta 
para efcuchar de tu amor 
( bien mis defigníos comienzan) 
las andas , y las congoxas. 

Fab. Permíteme , que en tus huellas 
ponga mi labio , en feñal 
de que agradezco la deuda, 
que á tu favor reconoce 
mi fee. Beat Los brazos te diera, 
d no temer , que á efte fitio 
puede venir quien nos véa: 
una cofa he de pedirte, 
que hagas por mi. Fab. Solo refta, 
que tu el precepto pronuncies 
para que yo le obedezca. 

Beat. Pues has de faber , que Carlos 
amante me galantea, 
y que irritado de oír, 
que mis voces le defprecia% 
me dixo , que de tu afeólo 
tiene claras evidencias, 

V aun de que yo eorrefpondo, . 
lEofirando en ojos , y lengua, 
que amenaza á nueííras vidasj 
mira fi es juño que tema 
de fu preceder infame 
algún fieígo , y que pretenda, 

Que tu á él le dés primero _ 
la muerte. Fab. Quando no hubist 
mas razón , que la d-s íer 
tu güito lo que me ordena^ 


bailaba para que yo 
en fu fangre vil tiñera 
ellos rifccs , y dexára 
en finos rubíes buelta 
eíTa efojeralda que viden 
los arboles , y las yervas. 

Sale Pedro de Mazara. 

Ped- Fabricio , contra quien es 
cfTa tan cruel femcncia? 


ú'í. Ay 




mi , q 


US nos ha oído ! np*. 





tres 

, fe eló en las venas. 

por Dios , que decirle, 
p^.No se , P encuentra 

%‘Srfo BMt. T> U"/ 

ífe en eftos montes habitan 
p la converfacion nueftta, 

Ifutffiulfa . 

¿e un León? y él refpondio, 
flue en fu fangre vil tiñera 

eftos «feos , y desára 

en finos rabies buelta 
cffa efmeraida que viíten 
los arboles , y las 
Ved. De fu valor no io 
Fab O qué traza tan difcreta 
encontró para el engano. 

Q»« 8=“=P« halle jo Cofpechas 
de «e elle trajdoi me vendel 
vive el Cielo , que fi llegan 
á fer mas , he de quitarle , . - 

' la vida. Beat. Pedro , en que pienfas . 
Pcd. Pienfo en lo que hiciera yo, 
fi acafo effe León fuera. 

Beat. En ti no tuvieran riefgo 
las damas. Ped. Nada refpetan 
los que Leones fe miran: 
ya diífimulat es fuerza up. 

hafta averiguar mis zelos. 

Fab. Pedro en el fetriblanie mueftra, 
y palabras , que ha efeuchado, 
o que malicia fu ofenfa. 

Salen Carlos , y Catarro. 

Cari. Dios te guarde , Pedro amigo. 
Ped. Carlos , bien venido feas. 

Cari. Deide aquella cumbre he vifto, 
que ácia efta parte fe acercaiu 
muchos de nueftres parciales, 
que traen á tu prefencia 
á dos , ó tres paíTageros. 

Cflt. Si harán , que es gente tan buena, 
que á los mas , por aliviarlos, 
los traen aqui á hacer venta. 

Ped. Vamos j pues, á recebirlos. 

Cflt. Ya los paíTageros dieran 
por recebido el favor: 
no hay que ir que ya ellos llegan. 
Ped. De aqui , Beatriz , te retira. 

Seat, Oñiao vétte mas fuera ! vo/c. 


Ingenios, 

Sale Lamberto , Vanioleré, 

Lamb. Habiendo , Carlos , tenido 
noticia , que tu defeas 
perfona á quien preguntar 
lo que en Palermo fe quent» 
de Violante , traygo aqui 
á dos hombres, que confieíTan. 
venir de allá. Cari. Yo te eitimo^ 
Lamberto , la diligencia. 

Cat. Pata irfe á los ñafiemos 
efta , y otra como efta 
importan mucho á los hombres. 

Salen los Vandoleros que pudieren .y R«- 
berto , y Ludcvico , maniatados 
Lud.O qué contraria es mi eftrella! 
pues quando Roberto , y yo 
toda la familia nueftta 
faliraos á convocar 
por los Lugares, y Aldeas, 
en bufea dei agreíR-r 
de mis zeios , y mi afrenta, 
nueftros intentos impide 
fer deftos Vaadidos prelTa. 

Rob- Ay de mi 1 León. Cuerpo de Chníí® 
con fu alma , affi fe quexan? 

Lud. Ay mas deídichas l fortuna, 
fiempre me has de fer adverfa? 

Rob. Ludovico , yo eftoy ciego, 

6 el robador de la prenda 
de nueftro honor efta aiii ? 

Lud. No , no te engañas : 6 pefía 
el hado cruel , que quiere, 
que yo mi deshonra vea 
quando vengarme no puedo - 
Cari. Catarro , no es el que intenta 
fet efpofo de Violante 
el qurmiro 1 Cat- Y padre de eUa 
el viejo que le acompaña. 

Ped. Pues á qué aguardamos ? mueran. 
Cari. Tente , Pedro , no los maces, 
mayor caftigo es fu afrenta. 

Lud. No las vidas nos perdones, 
que fin honra las defprecia 
el valor. Cari. No han de morir, 
foio porque lo defean. 

Ped Difponlo tu , qus mi brazo 
por el tuyo fe gobierna. 

Cat. Qué fu muerte fohciten - ^ 
no vi pretenfion mas necia . 

Lud. Mira que haces contra ti, 
porque fi libres nos dexas, 
tomando atoas ^ y 


Refichar cúti el Ama, 

bolverémos con preñeza ® - 

á la venganza , y verás 
anegadas eftas felvas 
en tu fangre , y ia de tantos, 
que tu finrazon alientan. 

Cari. Porque de todos los vueftros 
ninguno con vida buelva 
me holgaré que ios juntéis, 
y os perdono ia fobervia: 

Lamberto ? 

íamh. Qué es lo que ordenas? 

Cari, Que los dineros , y prendas, 
queá eílos hombres has quitado, 
entregues , y hafta la mefma 
parte donde los haliafte 
acompañes. Lamb. Lo que ordenas 
cumpliré al inftante : vamos. 

IRob. Vamos á donde prevenga 
mi faña vuefiro caftigo. 

darl Véd, que la mia os efpera. 

Wah. Y yo para darte muerte 

de la noche las tinieblas. Tujs. 

Cari. Yen , Catarro , á prevenir, 
que eñe fuceíTo no fepa 
Violante , que ferá dár 
nueva caufa á fus triftezas, 

Cflí- Voy, que ya mi corazón 
por contatfelo rebienta. 

iPeJ. Y el mió por eaconíras 
lo que de Beatriz recela. 

Sale. Beatriz. 

'Sea-t Ya qei Soi ocultó fu ardietecoche, 
ajudenme las fombras de ia noche 
para lograr mi intento, 
feacrendo aár á Cario* fia violentoj 
y pues Pedro ha quedado 
>dé fu: fofpecha poco aíTegurado, 
aqui , donde no puede haber indicio 
de que aguardo á Eabrkio, 

•oculta quiero hablarle, 
y con fin ado amor aíTegurarle, 
para con cíie engaño 
vesgar áefprecios, y evitar mi daño. 


me 


vafe. 


vaje. 


va¡e. 


¿ale 

Fab. Ya ea las noturnas aves 
prefagios oygo de defdichas tr, 
y pienfo que fon écos fu^ 
que de Carlos repitea los 

Beat. Mucho Fabncio tarda. 

Fab. Sino me engaño , ya ¿eatrí 
aguarda. 

Pedro al paño.. 

Ped De efta aleve los paíTos he fegmq 
y quiero entre eftas ramas eícondiJ!’ 
aberíguar mis zelos. 

Beat. Yo foy , Fabricio , liega fia recelos 

Ped. Qué es lo que eftay oyendo? 

Fab. Dudando eftoy, Beatriz, ló m,. 
eftoy viendo, ° 

porque como el hallarte es dicha mía 
aun oyéndote hablar no lo creía-' * 
mas qué mucho 4 eftrañe tus favores, 
quando enfeñado eftoy á tus rigores? 

Beat. Ya puede ea tí vivirla confianza.' 

Ped. Ya en mí fe hace juila la venganza. 

Fab. Bien mi fortuna puede 

decsr , que áia mejor fortuna excede. 

Beat. Efta noche he querido 

hablarie , tn un avifo que he tenido^ 
del riefgo en que fe advierte 
mí vida , fi dilatas darle muerte 
á quien ia mia. intenta. 

Psd. Ya mi- valor fe afrenta 
de aguardar mas informe. 

Fab. Ella noche el cafíigo mas enorme 
has de vér en fu vida esecatado. 

Ped. Yo te quitaré preño eíTe cuyáado. 

Beat. Sedo á tu bizarría 

tanta ea;peño fiarfele podía; 
agraaicicía eítoy , llega á mis bracos. 
Sale Pedro difparando una carabina. 

Ped. Muere , iraydor , en taa infames 
lazos. 

Fab. Muerto foy i 

Beat Áy de mi ! donde mí j 

libraré de tan bárbaro homkida. 


Vafe Beatriz huyendo , Pedro quiere feguirla , y al 


oír á Fabricio vuelve á 
puñalaias. 


quererte dar 


ae 


Fab. Señor, Señor, á pronunciar no acierto. 
Psd- Aurx no has quedado muerto I 

n 


pues aunque tu te aieses 


Fab. Por San 


xVli'fcu al 
Fivi_:.,iú.o > 


pata pedir perdoaj un 


¡efioario. 
Pedro , quí 
rato vivo. 


me dexes, 


Ped. 


I 


vafe. 


Muere. 


De tres Ingenios, 

Pei. Solo eíTe nombre pudo fer motivo, 
para que yo el impulfo fufpendieta; 
ahora mi crueldad verá eña fiera. 

Queda Fabricio caído en el fuelo. 

Fab. Ya mi infeiice fuerte 

mira el ceño horrorofo de la muerte, 
de mi vida conozco el defvarío: 
pequé , Señor , pequé j piedad , Dios mió 
Sale Violante huyendo de Carlos. 

Vhl. No habrá quien deíle bruto me defienda? 
Fntrafe por otra puerta. 

Cari. Quien habrá que á mi gufto ponga rienda^ 
aunque te ampare de la tierra el centroj 
Tropieza en Fabricio. 
pero qué es lo que encuentro ? 
qué quando voy figuiendo mi defea 
tropiece de la muerte en un trofeo l 
Sufpendefe. 

Qué importan los horrores?' 

Irritaje. 

Quien puede ocafionaime á mi temores? 

Dentro Beatriz- 

Seat. El Cielo me focorra í ay de mi S 
Cari. El Cielo Sufpendefe. 

fue la primera voz , que de mi anhelo 
parace que ha intentado difundirme, 

Irritafe. 

pues ni aun el mifmo Cielo ha de impedirme, 
que logre mi apetito. 

Dentro Pedro. 

Ped. Ya caftigado queda tu delito. 

Cari. Todo es admiraciones. 

Dent. I Lleno eñe monte eílá de confufiones. 
Cari. Mas los fentidos dudan. 

Dent. 2 . Todos ácia efta parte al ruido acudan. 




Salen Vandoleros , y Catarro con teas 
encendidas. 

Cat. Señor, que alboroto es eíle? 

Lamb. Carlos , qué ha fido la caufa 
delta inquietud? 

Cari. Solo sé 

lo que las íieñas declaras 
de elTe cadáver. 

Lamb Fabricio 
es el muerto. 

León Qué defgracial 

Caí. No foy íiao yo. 

León De miedo. 

Caí. Mecho hueles , pues lo alcanzas. 

tari Quien feiá el que fe atrevió 
d executar maldad tanta? 

Vamos á inquirirlo todos, 


y no quede en la montana 
parte que no fe regiftie. 

Sale Pedro. 

Ped. Teneos. Cari. Pedro de Mazara 

Ped. Yo le di muerte á Fabricio. 

Caí. El hizo mal en tomarla. 

Ped. Teniendo para la acción 
muchas razones, que calla 
el labio , por no bolvet 
á renovar de fu infamia 
delitos , que ya el olvido 
ios entregó á la venganzaj 
qae agravios hechos á un noble, 
nunca es bien que las palabras 
los publiquen , quando hay 
caítigos que los declaran: 

«1 de cffe traydcr io diga, 

C 


CUTO 
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cuyo pecho de feis valas 
atraveflado rindió 
ei vii aliento ¿ mis plantas, 
y dígalo el de Beatriz» 
pues de efta cumbre mas alta, 
haíla el valle mas prdfando 
baxó ya precipitada. 

Cat. Notables arrojos tienes: 
aíli una hermofura traías? 

Pues por Dios , que la muget 
no era para arrojada. 

Qarl. De la poibora ei eftraendo, 
las quexas que fe efcachaban, 
hallar á Fabrício muerto, 
y que tu de aqui faltabas, 
fue caufa para que yo 
á los nueítros alentara, 
juzgando , que á Ludovico, 
y Roberto en la campaña 
teníamos ya. Cat. Otro efecto 
hubo , que tu no declaras. 

Cari Y qual fué ? 

Cat. El de que Violante, 
no fe llame ya violada. 

Cari Apártate , y calla necio. 

Cat. Pues quaado ios necios calían I 

Cari. Y affi , fupueílo que ha fido, 
no lo que yo imaginabaj 
porque no es fácil empreña 
de rendir nuefíra arrogancia, 
fino lo que tu publicas, 
haciendo tu razón clara, 
con las razones que dicen, 
lo que coa ellas recatas: 
no iolo me he conformado 
con eíTa acción tan bizarra, 
que tu ira esecutó 
de tu nobleza alentada^ 
aaas me holgara , vive el Cielo, 
antes que á ti te coftára 
de la noticia el difgufto 
tenerla yo , porque halláran 
en mi el caftigo , y tu vieras 
en mi pecho acreditada 
la verdad de aquefte nado, 
que nueftra amiítad enlaza. 

Vand. Todos lo mefmo decimos. 

Cat. Menos yo , que en ellas danzas 
nunca me entremeto donde 
los cafcabeles fon balas. 

Fed. VueíltQ valor reconozco, 
amisos ^ y no efperaba 


cotí el Agud^ 

otra reipueíla ea vofotros 
ni en Carlos. * 

Van^e los Vandoleros, 

Cari Afíi del alma 
pudiera arrancarte yo 
las paílioaes con que amabas 
á Beatriz , para que luego 
no padezcas la batalla 
de tu afeito , y tu crueldad, 
porque ea amorofas añilas, 
tiene laílima el cariño 
de lo que ei rigor maltrata. 

Fed- EíTo ferá fi el enojo 
es por leves ci reuní! ancias. 

Cari. No fino aunque no lo fean, 
que de amor las vivas llamas, 
una ofenfa las oculta, 
mas no fiempre las apaga. 

Fed. De lo contrario el exemplo 
eflá en mi , pues fepultadas 
tengo en el olvido ya 
las memorias de ella ingrata. 

Cari Tu con el tiempo verás 
mi verdad. 

Fed. Tu mi mudanza. vanfí. 

Cat. Yo fi encuentro que almorzarj 
porque ya pienfo que el Alva 
viene riyendo de vér, 
que en ella ocafion fe hallan 
ellas tripas vandoleras, 
como tripas ermitañas. 

Sale Ifabél. 

Ifab. Catarro , qué haces aquí? 

Cat. Crecer , porque es cofa ilaiia> 
que de noche , y al fereno 
crecen los catarros. Ifab. Chanzas 
puedes decir , quando toda 
la gente eñá laítimada 
de Fabrício , y de Beatriz? 

Cat. Mas lo eftáo- ellos. 

Ifab. Ya efeampa. 

Cu t. Di me Ifabél, haíla quando 
fe ha de reñftír tu ama 
de Carlos ? Ifab. Haíla morir. 

Cat. Y tu de mi ? Ifab. Haíla que 
tenga de quererte bien. 

Cat. Yo entiendo , que por pefadas, 
Violante , y tu moriréis 
COEGO Beatriz por liviana. 

I/lib. Por no vérte me holgaré.^ 

Cat. Yo por no oírte me holgara. 

Jjah- Mucho tii fineza eílimo. 


De tres 

r^t ienia aquien agafaja. 

& No croo,ás\aal te aborrezco. 

T, No creeiis io que me canfas. 
fu Qo- amante tan verdadero . 

Cat. Oué voluntad tan pagada . 
lUb- donayres de Catarro . 

Caí-Qi^é gracias de resfriada! ^ 

T/a&. A Dios , bufón. Cat. Donde vas, 
Ifab. Donde mi feñora aguarda 
^ aque yo lleve noticia 
deltas cofas. 

Cat- Defdichada 
della, fi aborrece á Carlos, 
y de ti , fino me amas. 

Ijab- Y porqué ? Cat. Allá lo veréis, 
quando baxeis defpeñadas. 

J¡ab. Pues aunque en la cumbre eñé 
^ no has de llegarme á la falda. 

Fanfe , y [ale Violante, 
yiol. Qué tormento es igual á mi tormeto? 
Ni qué fortuna habrá como la mia ? 
Pues tengo de rendirme á una porfia, 
o tengo de morir de fentímiento. 
Acabe ya mi vida el mal que fieato, 
o temple fu rigor la tiranía^ 
que á taii cruel linage de oiTadía, 
en mi ferá valor el defaüento. 

O qué ciego es amor í pues ha inteiado 
tener un impoflible por trofeo, 
vencido per tan barbaras paífiones: 
Pero fi bien lo advierte rr.i cuy dado, 
en Carlos no hay amor , fino deíeo, 
que amor folo fe paga de atenciones. 

Sale Ifabél. 

Ijab. Ya eñoy , íeñora , informada 
de la caufa de aquel ruido. 

Vial. Ya yo también la he fabido, 
y afli no me digas nada; 
el fuceíTo de Beatriz 
eftoy ahora embiáiando, 
que á los que viven penando 
es la muerte muy feliz. 

Ifab. EíTe defeo divierte, 
que de la razón te olvidas, 
pues no hay bien como la vida, 
rnayor mal que la muerte. 

Viol. No dices 


len , porque es cierto, 


que la vida fe defea, 
para que güitos poíTea, 
aunt^e el legro fea incierto. 
X iffi liego á difeurrir 


ingenios, - 

que eftá fu dicha Vn qufi muera, 
y fu defdkha en vivir: 
quando la fortuna varia 
fufpenderá el movimiento, 
que fu rueda á mi tormento 
dirige fierapre contraiia? 

Salen Carlos , y Catarro. 

Cari. Quando tendré yo ventura 
de que venza mi porfia? 

Y de hallar , Violante mia, 
mas agrado en tu hermofura? 
Quando no ha de darte enojos 
vértne Fénix abrafado 
de amor, y facrificad© 
en las luces de tus ojos? 

Viol. Carlos , mal fe compadece 
ahora elTe rendimiento 
con otro medio violento, 
que tu crueldad apetece. 

Cat. Pues tu llegas á dudar, 
que aqui para poffeer 
no es menefter pretender, 
ni pedir , fino quitar ? 

Cari. Aparta loco : Violante, 
eftas mudanzas de afeétos, 
íiempre fon proprtcs efectos 
del que es verdadero amantej 
porque como es niño amor, 

Y ciego , faele guiarle 
el apetito , y llevarle 
por la fenda del rigor. 

Pero ya que mas atento 
folo á la razón atiende, 
y fu firmeza pretende 
mcñrar en el fufrimiento, 
mi fuerte , ni tu defden 
no han de peder ofenderme, 
xii fer el aboirecerme 
efiorvo á quererte bien: 
defde oy mi fee conítante 
verás con quanto cuydado 
procura en el dueño amado 
mas dicha que en el amante. 

Viol EfTo te quiero eftimar, 
y aun quizá lo agradeciera, 
fi el corazón no tuviera 
tantas penas que llorar. 

Aqui ferá bien que el alma ap, 
finja menos efqutvéz, 
para engañar fu altivez, 
mientras falgo deña calma. 

Cari Si D-3?as mi vflüt 
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ha de gozar tu belleza 
del Potosí la riqueza 
en quieta felicidad. 

Caí. Aceptarlo te conviene, 
porque aquí no hay que dudar, 
que mi amo puede dár, 
y ofrecer lo que no tiene. 

Salen ¡bandoleros , y Pedro alborotados, 
íamb. Pedro , qué caufa te obliga 
á tantas demonftraciones ? 

Ted. Dexadme todos. Cari. Qué es eílo ? 
Siempre ha de haber quien eílorve 
mi gufto , quando pretendo 
de Violante los favores ? 

IPed. Carlos, bufcandote vengo: 
nadie de quantos nos oyen 
quede aqui. Cari. Luego al inílante 
os retirad. 

Caí. Vanfe,y voyme. 
iCarl. Perdona tu el apartarme, 
Violante , de tus dos foles. 

Wiol. Dios te guarde. 

J¡ah. Ella fe holgára 

de darle muchos perdones 
como elle. 

<C«r/. Pues ya quedamos 
donde nadie nos eftorve, 
puedes de eíTa nueva-traufa 
fcacerme , Pedro , el informe, 
porque defeto faberla. 

Ped. Pues atiende á mis razones; 

Ya fabes , Carlos amigo, 
que defde eíTe altivo monte, 
cuya cumbre álas Eftreilas 
tube á ufurpar refplandores, 
fcaxó Beatriz defpeñada 
á eíTe obfcuro valle , donde 
iegun fu profundidad, 
pienfo que de los horrores 
del abiftao es un traslado, 
y también fabes , que el nombíe 


cotí ti Aguá, 

que quiero, Carlos, 
que las batallas que tu ® 



vanfe. 


de San Francifco fue caufa, 
de que- yo el fegundo golpe 
de mí ira fufpendieíTe, 
para que Fabricio entonces 
pidieíTe perdón á Dios 
de fus culpas , que áifpone 
la providencia divina 
«luchas veces , porque logre 
un alma fu íalvacion, 
todas ellas prevenciones. 

Cari. Xsi¡ lo sé. Pgd' Pues oye ahorsi 


que 

me preveniíle interiores 
de mi ofenfa , y de mi amor 
fueron ciertas : mi conforte 
apenas vi que faltaba 
de mi lado , quaodo inmovU 

enias acciones quedé, 
como fin Luna la noche 
como fin el Sol el día, * 
como el prado fin verdores; 
y en fin , como quien amante 
contempla en las perfecciones 
de quien ama , quando es ya 
impolfible que las goce. 
Determinéme ( ay de mi ! ) 
loeo en mis ciegas paffiones, 
á baxar ( qué grave pena ! ) 
á lo profundo ( qué horrores ! ) 
del valle , donde el defeo 
claras , y diilintas voces 
de Beatriz me proponía, 
y al articular fu nombre 
para llamarla ( qué efpanto ! ) 

F abricio á mi voz refponde, 
diciendo , que de mi vida 
enmendaáe los errores, 
antes que el vital aliento 
la parca horrible me corte, 
porque una condenación 
me eftá aguardando , conforme 
al numero , y gravedad 
de mis delitos atroces. 

Y affi , amigo , pues un alma 
puede con ínterceífiones, 
para tan julios pretextos, 
coafeguir , que Dios le otorgue 
licencia para bolver 
al mundo , y que no fe pone 
duda en que tales avifos 
fon altas difpoficiones, 
no ferá bien que elle auxilio 
yo rebelde le malogre; 
porque es defefpetacion 
vér del caíligo el azote, 
y no romper de la cárcel 
de la culpa* las prifiones. 

La Religión de Francifco 
tiene vecino á eñe bofque 
un Convento , y pues yo tuve 
defde niño inclinaciones 
á fu Ahíto f he de vér 


Tu tris Ingenios, 


i; íb ftt S-ebafio me acojen, 

Sara hacer de mis pecados 
penitencia } y conformes, 

&rlos amigo, hemos fido 
en todas nueftras acciones, 
nn en efta defconvengamos, 
oidc á Dios , que te perdone. 

Detente , Pedro , no intentes 
^ impoflibles : como un hombre 
Jan malo como yo , puede 
ptefumir, que los favores 
de Dios no le han de faltar . 
fU- Y como en el mundo hay hombre, 
que defconfie de Dios, 
fiendo Chriftiano? 

Cari Effe nombre 
no me toca á mi. 

Tei. Pues como 
naciendo de padres nobles, 
y Católicos , fegun 
tengo noticias, me pones 
ahora en tal confufion? 

Cari. Porque della falgas , oye: 

Bien te acuerdas de aquel día 
primero , que en efte monte 
íolicitando tu amparo, 
de mi vida te hice informe! ^ 
Ped. Muy bien me acuerdo , por fcna^ 
que al referir tus atroces 
delitos , uno ocultaüs, 
que por grave , ó por inorme 
no te atrevifte á decirle. 

Cari. Pues para que nada ignores, 
efcucha ahora de mi 
lo que no te dixe entonces. 

De aquella adoptiva madre, 
á quien debí los primores 
de mi educación primera, 
fupe , quando ai fiero golpe 
de mi temerario impulfo 
fe miró , que defconformes 
ella , y fu efpofo vivían 
en la Ley de Dios, pues docii 
ella la abrazaba , y él 
de varias fuperüiciones 
guiado , feguia ciego 
de Lulero ios erroresj 
en cuya faifa doétrina, 
niegan que dá gracia al hombre, 
el Bautifmo 5 y ello fue 
caula de que á mi en la noche 
de aquella culpa de Adán 


me dexaíTe , fin que logre, 

ni aun la primera feñal 

de Cháíliano , y aunque entonces 

pude aplicar el remedio 

á mi dolencia , conforme 

iba ya tan desbocado 

en los vicios , que las voces 

del Cielo , folo fervian 

de mas defefperaciones, 

que al precipicio;: Ped. Detente, 

no pro.Qgas i pues conoces 

el bien qae te falta , como 

advertido no te acojes 

á la Soberana Fuente 

donde efíá la Gracia , y donde 

laba el Catholico Fiel 

de la culpa los borrones ? 

Cari Porque eftoy muy bien hallad* 
con ellos. Ped. No reconoces 
el riefgo que te amenaza, 
y el peligro á que te expones? 

Cari Si , mas de Dios defconfio. 

Ped. Puesno adviertes , que es renombre 
fuyo la mifericotdia, 
y que por muy pecadores 
que fean , quantos la invocan 
ia configuen , como lloren 
fus pecados. Cari Será eíTo 
quando no fon tan disformes 
como los que ha cometido 
de mi apetito el deforden. 

Ped. Dios ufa de fu piedad, 
fegun las difpoficiones 
de los que perdón le piden, 
y ios delitos mayores, 
que á la Divina Bondad 
injuftamente fe oponen, 
los efcribe ia jufticiaj 
pero como el alma llore, 
logra , que de la piedad 
el atributo ios borre. 

Cari Pues fi un llanto ha de coftarme 
el que Dios fe defenoje, 
tarde ferá , porque yo 
tengo el corazón de bronce. 

Ped. Con el agua del Bautifmo 
le enternecerás. Cari. El Orbe 
dexará de fer primero, 
que yo fus transformaciones 
admita. Ped. Pues yo confio 
verte á la razón mas docii, 
y coBvencido á fflis ruegoss 

Cari* 


Rejlichir 

Cari Yo fio , que tu no logres 
efle defeo. Fed. Supuefto, 
que á condenarte te expones, 
por mi una cofa has de hacer. 

Cari. Para todo eñoy conforme, 
menos lo de bautizarme. 

Fed. Pues ya, que en ti reconoce 
cfla deuda mi amiílad, 
folo pido , que tu torpe 
apetito , con Violencia 
no íolicite favores 
de Violante. Cari EíTa palabra 
te doy. Ped. El Cielo revoque 
el inadvertido curio 
de tu» barbaras acciones. 

Cari. La muerte fola hacer puede. 



C0JÍ e/ Agüd^ 

que mi foDervia fe poílre 
F^d. Antes , quiera la fortuna, 
que tu mi verdad apoyos ^ 

A Dios , Carlos. Car/ Don . 
Ped. Donde mi vida mejoje. 

’-T- «íésar? 
Jred. Divinas mfpiraciones 

me llaman. 

Cari. Puesá Dios, Pedro. 

Ped. El de tu vida reforme 
las torpezas , y te guie 
como verdadero Norte. 

Cari. El mis defeos permita. 

Ped. Ei tus defeos eftorve. 

Cari. Voy donde mis guft^s fíea. 
Ped. Voy donde mis dichas logre 


JORNADA TERCERA. 


Sale el Demonio , que le reprefentará la mima* 
que representó á Beatriz. 

Seat. Ya que perdí el aíKento 
ú que afpiré en el alto firmamento, 
donde de luz veñido, 
con mi fupremo fér defvanecido, 
guerra publiqué á Dios ei dia fegunáo, 

.aun antes de la fabrica del mundo. 

¥ ya que el dilatado 
cóncavo penetré precipitado, 
que hay defde el poñrer Cielo, 
baila el grado mas íniimG del íueio, 
en cuyo triñe, é infernal abifmo 
yo proprio foy aíTombro de mi miímo. 

Tome ei furor venganza, 

fino en Dios, en fu mifina femejansa, 

sn ei hombre , que ha fido 

tan á fu imagen hecho , y parecido, 

que porque mas mi efpiritu fe aíTombre, 

dueño del mundo tiene por renombre. 

Mas , ay de mi I que quando 

al hombre ( cuyo mal vivo defeando) 

tiene la culpa en calma, 

fombra de la virtud , noche del alma, 

á un pequé bien fentido ( pena fiera ! ) 

efclavo foy de quien mi efclavo era. 

Bien eílo fe acredita 

en eñe Pedro , en quien juzgué infinita 

la culpa efcandalofa, 

pues ya de la tormenta borrafeofa 

del mar de mis engaños fe ha librado: 

b pefe á mi faber ! p?fe á mi eftado í 

Que ao baító negarle 



trés Ingenios, 

¿e Francifco ei Sajál, qu^fldo tomarle 
pretendió , por engaño r j - 

que obró mi ardid , para labrar fu daao, 
fingiendo al guardián , que fer podía 
la intención faifa con que le pedia, 
para que coa fu intento 
fin tuvielTe también mi fentimiento, 
fino que deftas peñas ^ 

nultero habite las incultas breñas» 
adonde fu virtud ( que fiempre crece ) 
quanto mas me relifte , mas merece» 

Qué es eíto » furia mia ? 

Ea » engañofo efpirítu , porfia 
contra efte mifteriofo 
eftremo de virtud portentuofo, 
baila que en breve , 6 dilatado plazo 
buelva á mi efclavitud > buelva á mi lazo» 

La forma » y el fembianie 
de Beatriz ( effa Dama » á quien amantó 
aelofo , de aquel monte 
precipitada» humano Faetonte 
arrojó á la caberna mas fumida» 
donde murió en pedazos dividida } 
finja mi ardid , y véa 
fi affi configue el logro que defea 
mi efpiritu , primero 
valiéndome de aqueíle Vandolero» 
cuyo abfoluto dueño fiempre he fid®» 
pues el criítál fagrado no ha admitido» 
Obre , pues » ya mi emgaño, 
arda el monte ea ficciones , porque el daño 
defte juíto , memoria 
venga á fer de fu ya paíTada gloria» 
que pues el Cielo caufa mi defvelo, 
guerra perpetua ie he de hacer ai Cielo. 

Saliti Carlos , y Catarro. 


Cat. Digo , que á Beatriz miré, 
y que yo no me he engañado. 

Cari. Debeslo de haber fonado. 

Caí. Una , y mil vetes diré» 
que ácia efta parte la vi. 

Cari, y hablañeia tu ? 

Cat. Eñb no. Cari. Porqué ? 

Car. Porque ao sé yo, 
fi ella me bufcaba á mi; 
defpues de muerta querías 

hablaffe ? Lindo quento. 
3rí. Eres cohar¡lí. r'.,* rtT.. 


^ ta. iiaoiaue { Eindo q 
.ur .Eres cobarde. Cat. No intento 
yo con muertos valentías. 

.ar . Aguarda , aguarda » bien dices, 

’arf Válgame ei Cieloi 

■orí. Liega , no tengas recelo. 


'Pongo miedo d las Beatrizcs. 

Bsát. No os alborotéis , que yo 
( comience ei engañ^ mió ) ap 
foy Beatriz. Cat’ Cafcome el frío 

Cari. Beatriz? 

Beat. No temas. Cari. No , no, 
en mi vida tuve parte 
de temor , que fi me vés 
fufpenderme aquí, no es 
temerte , fino admirarte. 

Yo jamás tuve recelo, 
ninguna fombra me aíTombra, 
que mal temerá una fombra 
quien no teme á todo un Cielo, 
y porque:: Beat. No digas mas» 
advierte , que Beatriz foy, 

Tin eftfiv muerta « V'iVn €Íloy» 


RefuctUr 

en vano admirado eñás. 

Qarl. Tu viva , defpues de haber 
baxado precipitada 
eíTa cumbre enmarañada, 
como , como puede fer ? 

Pedro no te defpeñó 
defde efta cima eminente ! 

No medííle infelizmente 
fu altura ? No te oí yo 
pedirle favor al Cielo I 

IBeat. Es verdad. C&rl. Pues como > di, 
eílás viva ahora aqui? 

Ssat. Como dió á mi defeonfuelo 
remedio el Cielo. Es engaño, ap. 
que no me dió lino es males. 

Cari. De qué fuerte , en trances tales 
obra el Cielo ? Beat. Si el eftraño 
fuceíTo de mi caída 
quieres faber , oye atento. 

Cari. Catarro , avifa al momento 
d todos de la venida 
de Beatriz. Car. Cofa eñremadaí 
Señor , como puede fer? 

Mira , que aquefta muger 
huele á pajuela quemada, 
como el Demonio. Cari. Infinita 
es tu locura , ignorante: 
ve , y trae contigo á Violante. 

Cat. Mejor fuera agua bendita. 

Cari. Calla, y vete. Ya prevengo 
atención. Bsat. Oyeme , pues, 
fabrás mi fuerte , y defpues 
alo que á bufearte vengo. 

Defde la cumbre eminente 
de deíTe monte, cuyos ombros 
fon Trono dei Sol ( pues fon ap. 
del Sol de Juftícia Trono ) 
roe arrojó : bien puedo aquí 
decir , que fu dueño proprio, 
pues todos quantos le habitan 
i que fon fus hechuras todos ) np. 
como á Señor abfoluto 
le obedecen unos , y otros. 

La caufa de mi defdicha, 
que la fabrás ya , es notorio, 
porque quando ia ocafion 
de un iufortonio , es de modo, 
que fu noticia al culpado 
le fitve de mas oprobio, 
fon los que la fabea muchos, 
y les que la ignoran pocos. 

Cari- la §é , qií? Pedro, movido 


con el Agm, 

de un deívarío zelofo 
te arrojó defde effa cumbre- 
lo que dudo , y lo que 
es , como quedafte viva * * 

Beat. Oye , pues , y fabrás ¿orno 
Ya que cifré mi caída, * 
la alegoría depongo. 

Aunque baxé de la cima, 
no examiné lo horrorofo 
del Valle , porque á mi muerte 
fitvió de feliz eflorvo 
la firme tama , aunque deUl 
de un lentifco , á cuyo tronco 
afirme pude , y bolver, 
efcalando lo fragofo 
del precipicio , á la cumbre, 
que juzgué mi maufeolo. 

Mas temiendo , que fi Pedro 
me veía , riguroío 
fegunda vez bolveiía 
á vengar en mi fu enojo, 
aufentarme determino 
áel monte , y dando á mi aflbaibte 
la luz del Sol de otro dia 
algún pequeño repoíb, 
llegué halla Falermo , donde 
he vivido el tiempo corto, 
que ha que falto deñe fítio, 
á cuyo diílrito torno 
con dos pretextos : el uno 
es darte avífo de como 
coa fus parciales , y amigosj 
vienen el padre , y efpofo 
de Violante, á la venganza 
de fü honor perdido ^ el otio, 
es pedirte, que por roí 
con Pedro intercedas , folo 
á fin de que en la conftancta 
conozca coa que le adoro, 
que mí amor es verdadero, 
y fus zeios engañofos: 
eñe es lodo mí fuceflb, 
mira , pues , menos abforto, 
fi ferá cierto que vive 
quien le dá cuenta ° ^ 

Cari. Dame les brazos , Beat » 

que tu fuceíTo o 

en mi ha unido a un tiemp 
la admiración con 

Salen 

dolerás. _ . 

íeon, Beatriz viva ? es i®po 


'be tus Ingt 


TiiOU 


r Haíla vérlo por mis ojos 

^"^o lohe de creer. Caí. Como no? 
en la 

■ífiisl^ 3íjUÍ* ^ 

Carlos , y Bsatriz aparte. 

Cari. Nada receles, 

aue ya Pedro de nofotros 
fe aufentó : dcfpues la caula 

contaré. Beat. Yo la lloro, ap. 
Cari- Llegad todos , y a Beatriz 
dad el parabién , guftoios 
de la vida que poíTee. 

León. Admirado eftoy 1 
Lamb. Yo loco ! León. En hora buena. 
Lamb. Con bien. León. Pife el monte. 
Lamb. Alegre el Soto. 

Los 3. Quien con fu vida nos tiene 

contentos , quanto dudofos. 

JBeaí. Yo el contento os agradezco, 
y de la duda en que os pongo 
ialdréis luego. Cari. Y tu , Violante, 
porqué los brazos dichofos 
no dásá Beatriz ? Beat Amiga? 
Viol. Qué efto haya de íer forzofoS ap. 
goza la vida mil figlos 
con tan apacible logro, 
que iguale en ti eternamente 
lo afortunado , á lo hermofo. 

Beat. Si con el íjivor me obligas, 
me ofendes con el elogio, 
que aplaufo no merecido, 
mas es , que aplaufo , defdoro: 
bien en mi engaño profigo. ap. 
Al paño Ludovko , y Roberto. 
Roh. Ludov ico , defte modo 
efpiarémos ocultos 
el «fiado «n que eñe monñiKO 
tiene fu gente , porque 
la nuefira , que cauteioíos 
embofeada hemos dexado 
en elle valle remoto, 
prevengamos. Lud. Oye , aguarda, 
porque ( fi mal no me informo ) 
aquí efiá Carlos. Roh. Pues muera. 
Lud. Detente, que en tai arrojo, 
el logro de la venganza 
fe ariiefgará con lo heroyco. 

Rob Dices bien : mas no es mi hija 
la qué mito? Fuerte ahogo! 

Lad. Violante? Pues Carlos muera. 
Rct. 1 ente , que fi en tal oprobio 
co eítoy meaos defajradoj 


no has de andar tu mas ayrofo. 

Beat De fueite , que ele tu honor 
no ha profanado el decoro? 

Viol Pues fi ha profanar llegaíTe 
de mi honor limpio , y luürofo 
las aras , no hubiera hecho 
JO en mi mifma tal deñrozo, 
que todo el monte cubriíffe 
mi fangre de efmalte rojo? 

Cari- Qué enojo es eíTe , Violante? 

Beat. Ninguno. Viol. Si es tal , que poco 
importará que lo fepas; 
con mi mifma es el enojo. 

Cari. La caufa ? 

Beat. O peña mi faber todo, ap* 
pues no previne efte lance l 

Viol. Fué , que Beatriz 
preguntó , fi ligurofos 
mis defdenes profeguian 
contra ti , á que la refpondo 
la verdad i que eonquifiarlos 
ferá tan difieultefo, 
y impcffible , como verfe 
en la azul esfera troncos, 
en el verde prado E^ellas, 
y en mi nobleza indecoro. 

Admiró Beatriz , que lu 
cortefmente cariñofo 
( tolerando mis defvios) 
á mis juñas quexas fordo, 
á mis laftimas diamante, 
y á mis lagrimas efcollo, 
no hubieíTes ya de mi amor 
profanado el noble folioj 
á que dixe .* que fi ciego, 
violentamente injuriofo, 
robado hubieíTes del alma 
mi mas felice teforo, 

JO propria dademe hubiera 
muerte , y en mares hundofo% 
de mi llanto fabricados, 
echado mi vida á fondo. 

Eño decía, arraftrada 
de mi paíiioa j efte es todo 
el enojo que tenia: 
ay , padre ! ay , querido efpofo ! ap. 
Lud. Luego el honor en Violante 
aun vive ? Cielos piadofos ! 

Rob. Luego so hay contra mi hija 
otro mal fino es fu robo ? 

Lud. Qué felicidad: i?s&. Qué dicha! 


Cari. .Violante 


IEÍ 


a¿. 


fufrimiento he de intentar 
hacer a¿lo mericorio 
contigo : no por fineza, 
íi por cumpiir cuydadofo 
la palabra qae di á Pedro, 
mi amigo j que con que otro 
no goce de tu hertnofura 
alivio á mi mal difpongo, 
porque no me darán muerte 
defaíToíBegos zelofos} 
y ahora , donde Beatriz pueda 
defcanfar vamos. Rob. Si oj tomo, 
venganza dsíle tirano 
feliz feré. Lud. Yo dichofo. 

E.ob. Vamos, Ludovico. Lud. Vamos, 
Roberto , que los arroyos 
prefto á teñir bolverémos 
con la fangre defte monítruo. vanf. 
‘Bsat. Malogré en parte mi aftucia. 
VioLMü 

mis pefares rebozo. vanfe. 

Cat. Aguarda , Ifabél querida, 
que tengo que hablar un poco. 
tfab. Lo que me enfada eñe loco ! 

quieres no hablarme en tu vida? 
Cat, Que eftás engañada advierte, 
pues yo que liego á adorarte, 
no quiero en mi vida hablarte, 
tino en mi amor , que es mi muerte. 
J/ab. Tu necedad coníiáero, 

JO á nadie he de querer. Cat. No ? 
pues yo sé á quien quieres. Ifab. Yo ? 
á quien , Cacafro ? Caí. Al dmero, 
y aqueño no es pataraíaj 
pero , al fin , eres muger. 
ífab. Pues me has vifto tu querer 
dinero á mi ? Cat. Como plataj 
pero íi el amor me ayuda, 
que te acatarres efpero. 
ípb. Será porque íi te quiero, 
andaré íiempre defnuda. 

Cat. Me tienes por tan avaro, 
que veílirte no querré? 
lindas felpas te daré. 

Jfab. No , que te ceñarán caroj 
mas, finalmente, no eftoy 
yo de parecer ahora 
de quererte- Caí. Tu fefiora, 
y tu , fegun viendo voy, 
moriréis , ti cien fe infiere, 
de una mifma enfermedad. 
li'ab. y quai es? Cat. A la verdad 


^eftíchar án eí AgÚA, 

ferá la que Dios quiííeife. 

Sale Beatriz. 

Beah Pues ya me introduxe en form* 
de Beatriz , coa todos effos ^ 
Vandidos , cuya maldad 
ios ayaíTalla á mi imperio. 
Procure ahora mi engañó 
trazar modo , bufear medio 
para que el baxél dichofo, 
en que furcando , y corriendo 
al mar de la penitencia 
camina á feguro puerto 
eñe Pedro , que e.n ios grillos 
de la culpa tuve prefo 
tanto tiempo , contraftado 
de el huracán iií'onjero 
dei vicio , y deieyte , pierda 
el rumbo que va íiguiendo, 
y al blando de la delicia 
dulce ayre , foplo alagueSo, 
á fer bueiva mi vaíTalIo 
el que fue mi priíioneroj 
efta es la gruta en que vive, 
efta la cueva en que ha pueíto 



a mi veneno triaca, 
y á fu defdícha remedio: 
llorando eñá , y tanto vale 
con Dios fu arrepentimiento, 
que cada lagrima es oro, 
fi cada culpa fue yerro. 

O pefe á mi ! que no folo 
pide por sí, mas advierto, 
que por el Bautifmo ruega 
de effe infaufto Vandolero, 
que por carecer de Chrifma 
vive á mis leyes fujeto. 

Mucho temo que configaa 
las inñaaciás de fu ruego 
fu ventura á mi difgufto, 
á mi pefar fu defeo, 
porque pide con ventaja 
quien pide con rendimienw* 
Pero fi mi engaño folo 
es de quien valerme puedo 
en efta lid, á qué aguardo? 
derramaré fu veneno: 
con la forma de Violante 
le he de divertir, fiagíeodo 
fu voz propria. 

VaCe , y fale Violante. 

Viol. Ha d¿ ia gruta ? 

Pedro de Mazara ? Ptdro - 


op. 


Ibe tres 

^eatrH ¿e iras Sel paño , y Vio- 
lante haga las acciones. 

Ttfit O fi ardid fe lograffe p. 

® . ó-far de todo el Cielo . _ 

Sale pedro con abito de peniUnU. 
pi QuI vox , fino es la fono ra 
deeffos ciaros arroyuelos, 

¿e eíTos pasaros canoros, 

V de eíTos ayres parleros, 
que dando gracia al Sumnao 
Criador del Univerfo, 
repiten dulces elogios 
en mal pronunciados verfos, 
puede io inculto del monte 
penetrar ? Quien el filencio 
defta quietud alborota ? 

Beat. Aquí de todo mi esfuerzo. 

Ted. Quien me llama? 

Viol. Una infelice, 

ó Violante , que es lo mefmo. 

Bsd. Violante , tu aquí ? pues como ? 
quien te traxo ? ó á qué efeéto . 
bufcafoüc á mi ? Vioh A ti te bulcQj 
para que mí amparo fiendo 
libres mi honor, y mi vida 
de tirano cautiveiioí 
TU virtud sé , y en ti fio, 
que has de ampararme, fupueflo, 
que á Dios ligues , no ignorando, 
que con él en todos tiempos 
ha fido la caridad 
ciiíol del m*ereéímíento, 
conmigo, Pedro, has de ufaría: 
qué dices ? Ped. Que no te emiéado: 
de quien pides que te Jibre ? 

Viol De eíTe monñruo , de eíTe fiero, 
de eíTe tirano , eíTe irjufto, 
en cuyo pbder tne véo, 
íi para el contento muerta, 

■viva para el fenúi iento. 

La muerte ( porque yo síii 
mi honor refcate del rieígo ) 
dáá Carlos , que no , no es culpa 
centra la eiítüd , ni ei Cielo, 
atropellar un precito, 
porque fe guarde un preeeptoj. 
y no pi^ufes , que fu daño 
refuitatá en mi provecho 
folatnente , pues , venganza 
de quanto te eílá efenuiendo 
^tr-arái. Ped A mi me ofende 
? como i 


ingenios, 

VioL Como ha buelto 
al monte. 

D&nt Beat. De aquelle modo 
fagás irritarle pienfo. 

Viol. Beatriz viva , porque aunque 
tu á precipicio violento 
la entregafte , no murió, 
y con ella amores tiernos 
eílá logrando lafcivosj 
mas ñ oírles q-aieres , y verlos, 
buelve los ojos , que entrambos, 
divertidos con fu afeólo, 
hafta eíle valle han baxado, 
pero yo me oculto de ellos. 

Dentro Beatriz , y Violante á parte hcf\ 
ciendo las acciones. 

Efpiritus infernales, 
tomad fus formas. Ped. Ya \éo 
á Carlos , que con Beatriz 
hablando cílá. Viol. Pues atento 
efcucha , y verás la caufa 
de tu ofenfa en fus requiebros. 

Ped, Aunque io véo , lo dudoj ap, 
y aunque lo dudo, lo véo. 

Cari Adoro , Beatriz hermofa, 

'tan contento tu belleza, 
que no fe lo que es trifteza 
defpues que te vi amorofa, 
vive confiante , y gufiofa 
en tu amor, y con mi amor, 
pues te confagra el fervor 
de mi firme voluntad 
un alma , en feguridai 
de mi fineza mayor. 

Tu efelavo' foy , y me alano 
de ferio , porque yo creo, 
que el mayor lufiie poíTeo 
en confeíTarme tu efelavo. 

Xínnea de aplaudir acabo 
en pago , y en recoapenfa 
del bien que amor me difpenfa 
mi feliz fuerte , y ventura, 
porque iguala a tu herriiOtura, 
y tu hermofura es immenfa- 
Viol Has efcucbadcv tu agravio l 
vés fí lo que dise es cierto ? 
mira fi Carlos te ofenna ? 
y rompiendo ci lazo efirecho 
de la amifiad , que ccDiigo 
profeíTó , aleve , y reiaelio, 
tu prepria dama enamora, 
feítejs tu proprio dueño. 

Di Q^é 
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Kefi citar 

Qué dices defto? Ped. Qué dudo^ 
Violante lo que eítoy viendo; 
no puede fer , ni que viva 
eílá Beatriz , ni que necio 
Citlos con ella me ofenda: 
pero qué digo ? eftojr ciego ? 
como de Carlos me agravio ? 
como de Beatriz me ofendo? 
el Cielo me valga ! Vio*. Dudas 
lo proprio que eftás oyendo ? 
lo mefmo que eftás mirando ? 
pues efcucha j que ya han buelto 
á hablar, y Beatriz liviana 
paga fu villano afeito. 

Beat. Aunque es tan grande tu amor, 
nada te quedo á deber, 
que quando ama una muger 
ningún afeito es mayorj 
yo te adoro , y el valor 
de mi amor firme , y leal 
«s ( querido Carlos ) tal, 
que me atrevo aflegurarte, 
que ( no quitlera enojarte) 

•es á tu mérito igual. 

Tendréte á mi corazón 
tan eternamente unido, 
que ni te borre el olvido, 
ni te arroje la traición} 
imitando en mi afición 
á la yedra enamorada 
( que déi alamo abrazado 
es de la firmeza exemplo ) 
dei niño amor en ei templo 
me verás eternizada. 

Cari. Dichofo yo , que he llegado 
á merecer tai favor; 
mas facatne de un temor, 
que me tiene defvelado. 

Beat. Y qual es ? Cari. Si has olvidado 
á Pedro , ó vive en tu pecho? 

Beat. Puedes efiár fatisfecho 
de que quererle fingí. 

Ped. Qué es lo que paffa por mi ? 

Viol. A qué aguarda tu defpecfao? 
como tai ofenfa fufres ? 

Saque un puñal. 
de los filos uefte acero 
haz inftrumento que vengue 
tu agravio , y aun mifoio tiempo 
mi libertad , y mi honor 
aíTegura : en qué fufpenfo 
eftás ? Beat. O íi de la culpa 



cofí el Agua¡ 

pafieíTe ei confentímiento» 

Viol. No te irlitan fus traiciones^ 
no te apaffionan tus zelos ? 
matale , el golpe executa. 

Pei. Líbreme Dios de mi mefujo* 
qué notable defvario ! ' 

fin mi he eílado , y en mi buelvo 
tan fin mi , que ni aun á mi 
en mi proprio no me encuentro 
porque pudo la memoria * 
borrarme el entendimiento. 
Sombra , iiufion , o fantafma, 
qué impuro efpiritu ha hecho 
para intentar mi ruina, 
fíenáo de la luz que llevo, a 
en la Penitencia Sacra, 
nube obfeura , y vapor negro? 

Ya he conocido tu engaño, 
y pues penetré tu intento, 
por la feñal de la Cruz 
( cuyo Santiflíimo Lefio ■ 

fue inftrumento de tu mal, ; 
y de mi bien fue inftrumento ) vis 
que me dexes , y de aqui - ; .¡ q; 
te apartes. Viol. De mí reniego; ' ¡ 
con las infernales furias 
ios efpiritus fobervios 
baxen al profundo abifmo. 

Defaparecefe todo. 
Vencifte, mas por lo menos, 
fi contra mi has confeguido 
victoria de tanto precio, 
no lograrás el Bautifmo 
de elle Carlos , pues primero 
morirá , que le reciba. 

Fed No lo permitan los Cielos: 
Señor, pues vueftra grandeza 
es tal, que en auxilio •nueftto 
blafona de lo piadofo, 
aun mas que de lo fevero. 

Pues tanta maquina intnenfa 
de culpas , y defaciertos, 
como ei Fifcai de las almas 
nos fulminó en fu prcce íTo, 
borrafteis con vueftra fangre» 
y apiieafteis por remedio 
ei indulto de enclavaros, 
ai infulío de ofenderos. 

No perinitais en un alma 
tan ínfelice fuceíTo, 
que por no labar fus culpas 
examine fus tormentos. 


No 


Ko un cfpirítu Wafone, 

- ,n-tneiite fobervin» 

de” Criftál confagrado 


tres 


apartarle , naciendo 
de tu Islefia, 


,,laSrra de m Iglefia, 

de cuyojardin fupremo 

fon les Fieles bellas 

vd Bautiftno rocío bello, 
con qne luego que han nacido j 
clDi^no Jardinero 

del foez paño las limpia, 
aue al fotmarfe recibieron. 

Dadle , Señor , vueftro auxilio, 
no permitáis, que el eterno 
fuego fe anticipe al agua, 
líbrele el agua del fnego; 

V á mi vueftra gracia delte 
Dragón , que intenta fobervií» 
ío^^tar en mi fus aftucias, 
cuyos peligros huyendo, 
partir determino , donde 
bolver á pedir intento 
el Abito de Francifco, 
cuya vandera íiguiendo, 
poder reíiüir aguardo, 
defte apagado lucero, 
defte adalid engañofo, 
tanto exercito de riefgos. 

Sais Beatríz- 
Beat. Si harás , pues ya mi furor 
aparta el Cielo de ti, 
y configue contra mi 
tu mérito fu favor: 
mas fi logia la ventura 
de confundirme ai abifmo, 
no confegüirá ei BautiCtno, 
que dár á Carlos procuraj 
pues primero al golpe ayrado 
de Ludovico , y Roberto 
infelicemente muerto, 
le advertirá , y condenadoj 
pero él proptio que previene 
parece fu infaullo daño. 

Salen Carlos , y Catarro. 

Cari. No sé que rigor eflraño 
tan fuera de mi me tiene 
oy. Eeat. Tu fuceíTo infeliz. ap. 
Cari. Qué en tiifte . y confufa calma 
enbargada tengo ei alma l 
Beat.Yo finjo; ap. 

Carlos ? Cari. Beatriz? 

Beat. Qué tienes , que tu femblante 


vafe. 


Ingenios. 

publica algún fenütniento? 

Cat. Eftá trifte , que es contento. 

Beat. Aflicción ferá de amante 
mal pagado , porque , en fin, 
no hay otrapaíBon. Cat. Si hay t^. 

Beat. Qual , Catarro ? Cat. Un hofpitaí 
mas allá de Antón Martin. 

Cari. Calla tu : Beatriz , la pena 
de mi mal pagado afeéto 
es ya tan comitiuo efeéto 
en mi , que no me enagena 
los femiáos , aunque fiento 
tan iníufíibíe rigor, 
pues la gloria de mi amor 
dá algún alivio al tormento^ 
de aquefta tufleza , que 
vés en mi , la cauta ignoro, 
sé que no es de lo que adoro, 
pero de lo que es no sé: 

Solo confuía me advierte 
la varia imaginación, 
fi en mi efta nueva paíliott 
ferá fombra? 

Dent. Lud. De la muerte 

ninguno fe libre. Cari. Quien 
con acentos tan crueles, 
prefagiaudo mi ruina, 
mi jurifdiccion promueve . 

Beat. Qué preguntas , quando e. moaí& 
todo poblado de gente 
miras ? Serán Ludovíco, 

V Roberto , que previenen 
Jomar venganza. Car/. Bien dices, 
pero vendrán á perderte, 
porque hallará.^ de mi acero 
en cada golpe mil muertes; 

Sígueme , Catarro , y tu 
retírate. 

Al entrarfe defembayntt. 

Cat. No , que trueques 
las fuertes ferá mejor; 

Beatriz vaya , y yo quede. 

Dentro ruido de Efpadas. 

Seat. Ta al pdig» fe ha entregado:, 
qué defefperadamente _ 
lo «’irifi arriefea 1 Ó fi el 
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la vida arriefga * d p 
fu perdición permitieu^ 

Cat. Brava- va ia danza. Beat. Y ^u. 
Catarro , en que te detienes . 
Porque de Carlos ai lado 
no te pones ? Y valiente 
como ios demás le ayudas. 


ií! 


Si 


í' 
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€af. Dios le áyüde , fi quifiere, 
que -yo no ayudo á matar, 
fmo á morir-. B?at Cobarde eres: 
ea , ve á reñir Caí. No quiero, 
vaya uñía , fi le parece, 
que yo no riño fia gana. 

Beat. Si haré , para que te afrentesí 
toda el infierna me aíBña: ajfr* 

ó S lograíFs fu muerte! «aje. 
Dsnt. I No quede vivo ninguno. 

3. Muerta foy. 

Cat Pues que le entierrett. ' 

Dení. Cari Huid , cobardes* 

Caí. Yo huiré. 

Sale Violante. 

de aqui. Vtol Catarro , detente, 
qué alboroto es eñe ? Caí. AqueL 
VioL ¥ aquel que alboroto es I 
Caí EíTe. 

VioL Pues qué hay en el monte i 
Coi. Zurra. 

VioL Y quien la ha caufado? 

Caí. Hele. 

Dent. Lud. AíE tomo yo venganis 
de quien á mi honor fe atreve. 

VioL Cíelos, na es de Ludovico 
efta V02.? o S quifieíTé 
librarme^d'e aqueñe monftruoi 
Eias que dudo , quando vknea 
él y mi padre , riñendo 
con Carlos : felice fuerte, 
íi^yericen, ferá la- mía, 
á' fu la -do ñe de ponerme: 

Quítale á Catarro ¡a Efpada. 
fueita , cobarde , el acero, 
que quanío en ti fe envilece, 
fe ilüñra en mi: Padre , efpofo, 
nuevo valor os aliente, «a/r. 
Caí. AüdaiiO , paba's. Cari. Cobardes, 
aunque fois muchos , no os teme 
Hii valor. 

Salen Ludovico , y Koherto .. acuchillan-.- 
do á Carlos ,y él retirandol'e- 
KoB. Muere , trayitor 
Sale Violante: , y pongaje al lado de Jií 
padre. 

VioL Coa vofotros eüoy , vengue', 
íi.do mi honor , vueííro enojo, 
el amago de ofenderle. 

Cari. Ha Violante , tu me pagas 
aíñ cl rgfpeélo , que ñempre 
te he^enide ? AI monte , amigos» 
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que fon muchos , y nog vcncíni 
retirémonos. . 

Sale Beat. No logre 
el retirarfe, que puede 
librar la vida en lo oculto 
del bofque $ la luz alegre 
del Sol fe obfcurezca , horrores 
pronuncie el ayre , y boftecca 
las nubes exaiaciones 

Ruido de truenos. 
de fuego , porque no acierte, 
ni á valetfe de la vida, 
ni á iibrarfe de la muerte. 

I. De horror fe ha veftiSo el Cielo. 

Caí. Ira de Dios, como Hueve I 
para Catarro , mejor 
es el vino dos mil veces, 
que el agua r faívarme intento, va/e. 

Bent. Lud. Aunque cobarde te alejes, 
al rayo defta píftola 
morirás. 

Dijparan , y cae Carlos herido. 

Cari. Cielos, valedme! 

Beaf. Ya fe logra mi defeo-, 
pues del plomo al golpe fuerte 
yace en mortal parafiftno. 

Cari Ay de mi ! que ínftemente 
acabandofe mi vida 
mi valor fe defvanece! 

Terrible lance í terrible 
aflicción ! ó duras leyes 
de in humano, que en «a pBüt» 
trocáis en males los bienes! 

Ya la fabrica pefada 
de mí cuerpo fe eñremece, 
y en ruina fatal intenta 
,á fu principio bolverfe. 

Ya falca eí vita! aliento, 
qué haré ? Ay triíle í quanto Seut^ 
vérfe en el fin de la vida 
quien en éí no temió vérfe» 
Severo juicio me llama 
en el Tribunal Celefls» 
fin que tenga en mis errores 
deftargo de que vakrmef 
pues aunque el peía? de ha 
á Dios ofendido , puede 
granjear fu perdón , borran o 
culpas , que á todas exceden» 
á mí no sé íl me baña 
eñe pefar , flo qne llegue 
§ banarme del Bautifino 
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!a Soberana íaente. 

Mas, ay mi! que aunque pida 
fus criftales focorrerme 

cadíepodrá, porque nadie ^ 

d aat trífte voz atiende. 

R-f ío haré , que nadie te oyga, 
porque nadie te remedie 
(auxilio eficaz ) del ay re 
la turbación fe acreciente, 
para que en ella perdidos 
todos , ninguno le enquentre. 

Dint 1 . M-as ia lempeftad fe aumenta, 
g. Todo el Cíelo fe obfcurece. 

Cjí El Diablo anda en Caotlilana. 
fiol. Padre , efpofo. 

Cat. Somos duendes ? 

porque yo ando tatnaníto. 

Cari- Ciel )S , utad io clemente 
Gon quun invoca reuo. do 
vueílro favor , no fe niegue 
vueítra piedad en mi amparo._ 

Btat Ay de mi tritte ! que aqueíte 
defeo puede fervirie 
de Bautiítno : á mi ira pefe i 
Mas yo le perturbaré 
de modo, que defefpere 
de falvarfe. 

Sale Pedro. 

Ped. En valde ha fíelo 
la diligencia de haberme 
determinado á fubir 
el monte , pues ei Celefte 
manto cubierto de horrores 
fus luces defapatece. 

Cari. Ay de mi *. 

Ped Pero qué triíle 

lamento elcuché ? Beat. No cfperes 
remifiion de tus delitos. 


remifiion de tus delitos. 

'ed. La voz de Carlos parece. 

'.ari. Mifericordia , Señor. 
ieat. No la tendrá. 

Bjxa un Angel en apariencia rápida. 
Ir.g. Si la tiene. Beat. Ay , trille ! 


ig Dragón , aparta. 
Qué nueva luz 


reípiandece ? 


ig- Ptdro 5 no acafo Ilegafte 

rs f-v ^ J . 


• , donde puedes 


d eñe J KiVilUt 

dnr á Carlos , cuya vida 
cuoipii.ndo íu píazo breve, 
püílrad 1 yace , ei Bautifmo, 
que Dios por ti ie ccaceds. 


Ingenios, 

tía cuya Sagrada acción 
puros Efpiritus vienen 
á aíliílirie. Ped. Bien aíS 
publica lo grande fiembj?. 

Ang. Y tu , monílruo , á las tinieblas^ 
áei Abifmo baxa. Beat. Pene, 
y rabie en él , quien de tantos 
ardides el logro pierde. 

Basan ^hora los Angeles cantatid*» 

Ang. Alegrías hagamos, 
pues en ia muerte 
bautizandofe mi alma 
renace Fénix. 

Dent. I. Qué portento hay en el monte'? 

3. Acia ella parte parece, 

que es el prodigio. El horror 
todo en gioria le convierte. 

^alen todos. Mas qué es ello 5 

Lmwb- Aqui ellá Carlos. 

Cat. y iaftima jcauí'a el vérle, 

Ped Carlos , Carlos. 

Cari. Quien me nombra ? 

Ped- Quien de tu pena fe duele, 
y que te íaives procura. 

Cari. Feliz yo , que llego á vérte, 
Pedro amigo , en ocañon, 
que ei agua , que tantas veces 
te contradixe , te pidaj 
'• error fué , ya le arrepiente 
mi corazón , el Bautifmo 
labe mis culpas, 
porque tanto mal remedio. 

Habtá hecha una fuente, 

Ped. Pues fea, 

ya que el acafo la ofrece, 
materia á tai Sacraroenio 
el criílál de eíla corrienie, 
de adonde él agua configa. 

Cant. Ang- Quien del Santo Bautifmo 
riCÍDe el agua, _ . ^ 

á lograr refacita vida de Graciaj 
y aunque en ia muerie, 
-bautizandofe un alma 
renace Fénix. 

Lud. Raro cafo ! 

VioL Gran prodigio ! 

Cari. O criítaies tranfparentes, 
que os prefer.tais favoraoles, 
á quien os huyó rebelde, 
ya vive el alma : mas ya 
ei aliento desfallece. 

Scñvr , ta gracia coaíiga 


i 
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quien pefarofo de haberte 
ofendido , en el fagrado 
Sacramento con que muere 
la faivacion fe aíTegura, 
pues que tu fe la prometes. 

Ped. Ya murió. Cat Mi alma como 
ia fuya , que el Cielo adquiere. 

Subtn los Angeles cantando. 

CanU I. Gozad, mortales, iodos 
la dicha , que os ofrece 
cl Agua confagrada, 
remedio de las gentes. 

5. Lavad vueftros errores 
en la Divina Fuente, 
que es de la Gracia vida, 
y de la culpa muerte. 

Xo5 dos. Pues veis , que en fus criftales 
dichofamente 
bautizandofe un alma 
renace Fénix. Defaf atecen. 

Ang. Ya el efpíritu de Carlos 
goza la prefencia alegre 
de Dios , Pedro. Ted. Qué ventura I 

Ang. Por ti la logra , que quiere 
Dios , que conozcan los hombres 
quanto valor con él tienen 
los méritos de los buenos. 

Fed. Con piedades fe engrandece. 


Ang. Vete ahora donde logres 
el rico Sayal ponerte 
de tu Abogado Franeifco 
cuya vida penitente * 
imitarás , que affi el Cielo 
lo difpoue. Ped. Quien mercedes 
tan grandes fuyas recibe 
dichofo fe llame fiempre. 

Busle el Angel. 

Lamb. Portento eftraño l 

León. Qué aíTombro ! 

Lad. Effe cadáver fe lleve 
á Palermo , porque goce 
de fepulmra decente. 

Rob. Violante , dame los brazos. 

Fiol. En ellos , padre , mi fuerte 
mqoro. 

Lud. Y á mi la mano, 
pues bien sé , que permanece 
tu honor limpio. 

Viol. Tuya foy, 

Cat. y pues fe ha viño , que puede 
Resucitar, con ex, Agua 
quien con el Bautífmo muere, 
configan vueftro perdón 
tres plumas, que humildemente 
de San Pedro de Mazara 
gloria y aplauío os ofrecen. 
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